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TECHNICAL DATA K500 ST K500 ST

Chipping Hammer 220-240V 110-120V

Production code 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Rated input 1100W 1100 W

Output 550W 550 W

Rate of percussion under load max. 3000 min”! 3000 min™!

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Chuck neck diameter 66 mm 66 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 59kg 59kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Measured values determined according to 2000/14/EC at the user’s ear.

2000/14/EG: Conformity assessment procedure according to Annex VI.

Notified Body: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Measured sound power level 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Guaranteed sound power level 101dB (A) 101dB (A)

Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Chiselling:

Vibration emission value a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Uncertainty K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

g WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and instructions may resultin
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory
contacting a“live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions:

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working
with the machine. The use of protective clothing is recommended,
such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear,
helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do
not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a suitable
dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with
avacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
ashestos).

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric
cables and gas or waterpipes.
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Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpi-
eces can cause severe injury and damage.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itistilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

- the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

« when changing tools

« when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The hammer can be used for chiselling in stone and concrete..
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room and
open air must be connected via a residual current device (FI, RCD,
PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC system voltage as indicated on
the rating plate. It is also possible to connect to sockets without an
earthing contact as the design conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to avoid
hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state
the machine type printed as well as the six-digit No. on the label

and order the drawing at your local service agents or directly at:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
directives

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

>

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying
=| out any work on the machine.

V>

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household was-
te material. Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

Class Il tool. Tool in which protection against electric
shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation
or reinforced insulation, are provided. There being

no provision for protective earthing or reliance upon
installation conditions.

;ziﬁ 11
’

European Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN K500 ST K500 ST

MeiBelhammer 220-240V 110-120V

Produktionsnummer 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nennaufnahmeleistung 1100W 1100W

Abgabeleistung 550w 550w

Lastschlagzahl max. 3000 min”! 3000 min™!

Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

Spannhals-g 66 mm 66 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 59kg 59kg

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betrdgt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG am Ohr des Benutzers.

2000/14/EG: Konformitatshewertungsverfahren gemal Annex VI.

Benannte Stelle: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Gemessener Schallleistungspegel 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel 101dB (A) 101dB (A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

MeiBeln:

Schwingungsemissionswert a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Unsicherheit K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige
Einschdtzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflachen, wenn
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits- ~ Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
und/oder schwere Verletzungen verursachen. treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
fiir die Zukunft auf. einem elektrischen Schlag fiihren.

r—— Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise
A SICHERHEITSHINWEISE FUR HAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von L3rm kann Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
Gehérverlust bewirken. stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,

Benutzen Sie mit dem Gerét gelieferte Zusatzhandgriffe. Der écel;]%trzsr;ﬂﬂf; weurlzjee,nfzsntqe;fgﬂ Ide;L.ItS(hSICheI'ES Schuhwerk, Helm und

Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und
sollte nicht in den Kdrper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusdtzlich geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Bescha-
digungen verursachen.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine fernhalten.
Kabel immer nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben

Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir konnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Vor allen Arbeiten am Gerdt den Stecker aus der Steckdose ziehen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der MeiBelhammer ist einsetzbar zum MeiBeln in Gestein und Beton.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemal
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtraumen und AuBenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgeriistet sein. Das
verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage. Bitte
beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gertes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss
ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau
der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerdt nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieBen.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Wenn die Netzanschlussleitung beschddigt ist, muss diese durch
eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um Gefahrdungen
zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter

Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden,
Germany angefordert werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
Jechnische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Bevollmdchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE
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Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Zubehtr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate diirfen nicht zusammen mit dem Hausmiill
entsorgt werden. Elektrische und elektronische Gerdte sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie
sich bei den drtlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhéndler
nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II. Elektrowerkzeug, bei
dem der Schutz vor einem elektrischen Schlag nicht nur
von der Basisisolierung abhangt, sondern auch davon, dass
zusdtzliche Schutzmalinahmen, wie doppelte Isolierung
oder verstarkte Isolierung, angewendet werden. Es gibt
keine Vorrichtung zum Anschluss eines Schutzleiters.

CE-Zeichen

S

)3

C€

EurAsian Konformitatszeichen.




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES K500 ST K500 ST

Burineur 220-240V 110-120V

Numéro de série 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Puissance nominale de réception 1100W 1100 W

Puissance utile 550w 550w

Percage a percussionen charge max. 3000 min”! 3000 min™!

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

o du collier de serrage 66 mm 66 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 59kg 59kg

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de |'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valeurs mesurées suivant 2000/14/CE sur I'oreille de l'utilisateur.
2000/14/EG: Procédures d'évaluation de la conformité suivant I'annexe VI.
Organisme notifié: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Niveau de puissance acoustique mesuré 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Niveau de puissance acoustique garanti 101dB (A) 101dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!
Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Burinage:

Valeur d'émission vibratoire a, teg 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Incertitude K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels Iappareil
n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout
I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

ﬂ AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de sécurité ~ Maintenez 'appareil par les surfaces de poignée isolées

etles instructions. Le non-respect des avertissements et lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels l'outil
instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc électrique, un ~ de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées ou
incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. le propre cable. Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui

conduit Ia tension peut mettre les pieces métalliques de I'appareil
sous tension et mener a une décharge électrique.

PN EETE TR TN  Avis complémentaires de sécurité et de travail

Portez une protection acoustique. Lexposition au bruit pourrait
provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps
que l'appareil. La perte de contrdle peut mener a des blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Utiliser '€quipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.
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Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif d‘aspiration
de poussiéres et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminer soigneusement les dépdts de poussieres, p. ex. en les
aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.

Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours
faire attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
daction de la machine. Toujours maintenir le cable d‘alimentation a
I'arriére de la machine.

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, l'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

« durant le remplacement de l'outil

- durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Toujours extraire la fiche hors de la prise de courant avant d'intervenir
sur I'appareil.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le brise-béton peut-étre utilisé pour de gros travaux de burinage
dans la magonnerie et de béton.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre équipées
de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation électrique.
Veuillez en tenir compte lors de I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection |l est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu'il est débranché.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Sile conducteur de connexion au réseau secteur est endommagé,
celui-ci doit étre remplacé par un poste de service aprés-vente pour
éviter des mises en danger.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

=
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En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la livraison. Il
s'agit la de compléments recommandés pour votre machine
= et énumérés dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer dans les déchets

ménagers. Les dispositifs électriques et lectroniques sonta

collecter séparément et a remettre a un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de 'environnement. Sadresser
aux autoritéslocales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres derecyclage et des points de collecte.

Outil électrique en classe de protection Il. Outil électrique
équipé d’une protection contre la fulguration électrique qui
ne dépend seulement de I'isolation de base mais aussi de
I'application d‘autres mesures de protection telles qu‘une
double isolation ou une isolation augmentée. La connexion
d‘un conducteur de protection n'est pas prédisposée.

c € Marque CE

[ H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI K500 ST K500 ST

Martelli demolitori 220-240V 110-120V

Numero di serie 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Potenza assorbita nominale 1100W 1100 W

Potenza erogata 550w 550w

Percussione a pieno carico, max. 3000 min™ 3000 min™'

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 75) 75)

o Collarino di fissaggio 66 mm 66 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. 59kg 59kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
Valori misurati secondo 2000/14/CE sull‘orecchio dell'utilizzatore

2000/14/EG: Procedure di valutazione della conformita secondo allegato VI.

Organismo notificato: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Livello di potenza sonora misurato 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito 101dB (A) 101dB (A)
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

Scalpellare:

Valore di emissione dell'oscillazione a, teq 16,7 m/s? 15,4 m/s?
Incertezza della misura K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le indicazioni
di sicurezza e le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO
PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al

rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La
perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti all‘utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio
potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o coniil
proprio cavo d’alimentazione. Leventuale contatto dell'utensile
da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione
le parti metalliche dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.
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La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo
essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono entrare
in contatto con il corpo. Usare un sistema daspirazione polvere e
indossare una maschera di protezione dalla polvere. Rimuovere i
depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericolialla
salute (ad es. amianto).

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell‘attrezzo.

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante |'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

« durante la sostituzione dell'utensile

- durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull‘apparecchio, estrarre la spina
dalla presa di corrente

UTILIZZO CONFORME

Il martello pud essere utilizzato per scalpellare la pietra e cemento..
Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per guasti
di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile anche connettere la presa
senza un contatto di messa a terra cosi come prevede lo schema
conforme alla norme di sicurezza di classe Il.

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio spento

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Se & danneggiato I'allacciamento alla rete, lo stesso dovra essere
sostituito da un servizio di assistenza ai clienti per evitare rischi.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non € stata descritta, devono essere
fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al dliente
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai
clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. | dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti ad un cen-
tro diriciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II. Utensile elettrico
sul quale la protezione contro la folgorazione elettrica

non dipende soltanto dall‘isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione, come

il doppio isolamento o I'isolamento maggiorato. Non &
predisposto il collegamento di un conduttore di protezione.

Marchio CE
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DATOS TECNICOS K500 ST K500 ST

Martillo Cincelador 220-240V 110-120V

Nimero de produccién 44318102... 443346 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Potencia de salida nominal 1100W 1100W

Potencia entregada 550w 550w

Frecuencia de impactos bajo carga 3000 min”! 3000 min™!

Energa por percusién segtin EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Didmetro de cuello de amarre 66 mm 66 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informacion sobre ruidos
Determinacién de los valores de medicion segin norma EN 60 745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:
Presion actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Resonancia actstica (Tolerancia K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
Valores de medicion determinados conforme a 2000/14/EG en |a oreja del usuario.
2000/14/EG: Procedimiento de valoracion de conformidad segtn anexo VI.
Organismo designado: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstddter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de potencia sonora medido 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Nivel de potencia sonora garantizado 101dB (A) 101dB (A)

Usar protectores auditivos!
Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Cincelar:

Valor de vibraciones generadas a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Tolerancia K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la
carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con (tiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacién exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién
durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: manteni-
miento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

g ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de seguri- ;ytilice las empufiaduras auxiliares suministradas con la
dady las instrucciones. En caso de no atenerse a las advertencias - herramienta La pérdida de control de la herramienta puede causar
de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una accidentes

descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave. . A
o o 3 X Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones  efactuar trabajos en los cuales la perforadora de percusién

para futuras consultas. pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto de la perforadora de
percusion con un conducto con energia aplicada también podra
PERFORADOR poner bajo tension partes metélicas del aparato y causar un choque
jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido eléctrico.

excesivos puede causar la pérdida de audicion.
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Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccion como méscara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcién de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie el
polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
méquina.

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccién
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
(til, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que estd trabajando

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra
en funcionamiento.

El itil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

« en caso de cambiar la herramienta

- en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Antes de realizar cualquier trabajo en la maquina, desenchufarla de la
alimentacion eléctrica.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo es utilizable en trabajos de cincelados en piedras y
hormigén..

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su
uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor
diferencial y magnetotérmico (Fl, RCD, PRCD), para su sequridad
personal, seguin normas establecidas para instalaciones eléctricas de
baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofdsica y sélo al voltaje indicado
en la placa de caracteristicas. También es posible la conexién a enchufes
sintoma a tierra, dado que es conforme a la Clase de Seguridad II.

Asegurarse que la maquina estd desconectada antes de enchufarla.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Siel cable de alimentacion de red estd deteriorado, éste debe ser
cambiado por el servicio postventa para evitar posibles peligros.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar

reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

y que se han implementado y estdndares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

©
A

A
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Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier
trabajo en la méquina.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible en la
gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar junto con la basura
doméstica. Los aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para
una eliminacion respetuosa con el medio ambiente. Informese en
las autoridades locales o en su tienda especializada sobre los centros
dereciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccién II. Herramientas
eléctricas, en las que la proteccion contra un choque eléctrico
no depende solamente del aislamiento basico sino también de
la aplicacién de medidas adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado. No existe dispositivo para
la conexion de un conductor protector.

Marca CE

S

Certificado EAC de conformidad




CARACTERISTICAS TECNICAS K500 ST K500 ST

Martelo Perfurador 220-240V 110-120V

Nimero de producao 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Poténcia absorvida nominal 1100W 1100 W

Poténcia de saida 550 W 550W

Frequéncia de percussao em carga 3000 min”! 3000 min™!

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

¢ da gola de aperto 66 mm 66 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745. 0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incerteza K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valores de medicao averiguados na orelha do utilizador, nos termos de 2000/14/CE.

2000/14/EG: Processo de avaliacdo de conformidade nos termos do anexo VI.

Ponto designado: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de poténcia aclstica medido 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Nivel de poténcia acdstica garantido 101dB (A) 101dB (A)

Use protectores auriculares!

Informagées sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcces) determinadas conforme EN 60745.

trabalho de ponteira:

Valor de emissao de vibragdo a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Incerteza K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

ATENCAO

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745
e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco

vibratério.

0 nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo

o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizaco das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENCAO! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugoes. 0 desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A\ INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA MARTELO

Sempre use a proteccao dos ouvidos. Os ruidos podem causar
surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho.
A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no préprio
cabo. 0 contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tensao
também pode colocar pecas metdlicas do aparelho sob tensao e levar
aum choque eléctrico.

Instrucdes de seguranca e trabalho suplementares

Utilizar equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
méquina, usar sempre dculos de proteccdo. Vestudrio de proteccdo,
bem como mdscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e proteccdo auditiva sao recomendados.
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Por

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

para a satide e por isso nao deve atingir o corpo. Utilize um sistema
de absorcdo de poeiras e use uma mascara de proteccdo. Retire Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
completamente a poeira depositada, por exemplo com um aspirador. ~ descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicdes relevan-

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo (e das diretivas

para a satide (p. ex. ashesto). 2011/65/EU (RoHS)
" 2000/14/CE
Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que 2006/42/CE

nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizacdes de gés e dgua. 2014/30/EU

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixaco. Pecas a tendo sido seguidas as sequintes normas harmonizadas
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios. EN 60745-1:2009 + A11:2010

Manter sempre o cabo de ligacao fora da zona de accdo da mdquina.  EN 60745-2-6:2010

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
blogueio da ferramenta de insercdo, pois isso pode levaraumrecuo  EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e eliminea causa ~ EN 61000-3-3:2013

do bloqueio da ferramenta de insercdo, observando as instrucoes ~ EN 50581:2012

de seguranga.
Causas possiveis podem ser: c €
+ Emperramento na peca a trabalhar Winnenden, 2016-03-25
« Material a processar rompido
- Sobrecarga da ferramenta eléctrica ;’% LZ e
Nao toque na mdquina em operagdo. ,ﬁ': /
/e

Aferramenta de inserdo pode ficar quente durante a operagdo.
ATENCAOQ! Perigo de queimar-se

- natroca das ferramentas

- a0 depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a méquina trabalha. Techtronic Industries GmbH

Antes de efectuar qualquer intervengdo no aspirador, desligd-loda ~ Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
rede.

UTILIZAGAO AUTORIZADA SYMBOLE

0 martelo presta-se atrabalhos de ponteira em pedra e betao.. @

Alexander Krug / Managing Director
Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual P )
méquina em funcionamento.

foi concebido.

LIGACAO A REDE /\ | ATEnGAa! peRIG!

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser

protegidos por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofésica e s6 a tensao de rede

indicada na placa de poténcia. A conexao as tomadas de rede Acessdrio - Nao incluido no eqipamento normal, disponivel

sem contacto de segurana também é possivel, pois trata-se duma COMO acessorio.

construcao da classe de proteccdo Il.

Ao ligar o aspirador  rede, o interruptor deve encontrar-se na posicio Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no ixo

de desligado doméstico. Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma empresa de

MANUTENCAO reciclagem para a eliminagdo correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta de lixo das

©®--| ficha da tomada.

/\ | Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a
-
=

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da maquina. autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.
Se 0 cabo de conexdo a rede estiver danificado, ele deverd ser Ferramenta eléctrica da classe de proteccdo II. Ferramenta
trocado em um posto de assisténcia técnica para evitar riscos. O eléctrica, na qual a proteccdo contra choque eléctrico ndo s6
Utilizar apenas acessérios Milwaukee e pecas sobresselentes depende do isolamento bisico, mas também da aplicagao
Milwaukee. Os componentes cuja substituicio néo esteja descrita de medidas de proteccdo suplementares, como isolamento
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwaukee duplo ou reforado. Nao ha um dispositivo para a conexao
(consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servicos de dum condutor de proteccdo.
assisténcia técnica).

c € Marca CE

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser

solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da . .
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, [ H [ Marca de conformidade EurAsian.
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes

na chapa indicadora da poténcia.

16



TECHNISCHE GEGEVENS K500 ST K500 ST

LELGET T 220-240V 110-120V

Productienummer 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nominaal afgegeven vermogen 1100W 1100W

Afgegeven vermogen 550w 550w

Aantal slagen belast max. 3000 min”! 3000 min™!

Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

Spanhals-g 66 mm 66 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 59kg 59kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Meetwaarden conform 2000/14/EG gemeten bij het oor van de gebruiker.

2000/14/EG: Conformiteitsbeoordelingsprocedure conform annex VI.

Benoemde instantie: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Gemeten geluidsdrukniveau 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Gegarandeerd geluidsdrukniveau 101dB (A) 101dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Hakken:

Trillingsemissiewaarde a, g 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Onzekerheid K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

B WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen door. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan
controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Nederlands
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Ned

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.

Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp. ductin de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
opzuigen. van de richtlijnen
Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een 2011/65/EU (RoHS)
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. ashest). 2000/14/EG

" ) 2006/42/EG
Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor 2014/30/EU

elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen. en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.
Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet geborg- EN 60745-1:2009 + A11:2010

de werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken. gy cozae 65010

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden. EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment  EN 61000-3-3:2013

kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor EN 50581:2012

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de

veiligheidsinstructies. c €

Mogelijke oorzaken voor de blokkering: Winnenden, 2016-03-25

« kantelen in het te bewerken werkstuk
« doorbreken van het te bewerken materiaal _ e
« overbelasting van het elektrische gereedschap Iy LZ
Grijp nietin de lopende machine. v v

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
« bij het vervangen van het gereedschap

- bij het neerleggen van het apparaat Techtronic Industries GmbH

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
verwijderd.

Voor alle werkzaamheden aan het apparaat de stekker uit het

stopcontact nemen. SYMBOLEN
VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De hamer kan worden toegepast voor hakken in steeen en beton..

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is ook
mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

>

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
| kontaktdoos trekken.

V>

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverhaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het huisafval worden

afgevoerd. Elektrische en elektronische apparaten moeten

gescheiden worden verzameld en voor een milieuvrien-

delijke afvoer worden afgegeven bij een recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven eninzamelpunten.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Als de netkabel beschadigd is, moet deze door een klantenservice

;ziﬁ 11
’

Elektrisch gereedschap van de beschermingsklasse 1.
D Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming tegen

worden vervangen om gevaren te vermijden. elektrische schokken niet afhankelijk is van de basisisolatie,
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien maar waarin 0ok extra veiligheidsmaatregelen worden
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie. Er is geen
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum voorziening voor de aansluiting van een aardleiding.
(zie onze lijst met servicecentra).

c € CE-keurmerk

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden

aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries ) )
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder [ H [ EurAsian-symbool van overeenstemming.
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het

typeplaatje.

Nederlands
'8}

=



TEKNISKE DATA K500 ST K500 ST

Mejselhammer 220-240V 110-120V

Produktionsnummer 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nominel optagen effekt 1100W 1100W

Afgiven effekt 550W 550w

Slagantal belastet max. 3000 min”! 3000 min™!

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 75 75)

Halsdiameter 66 mm 66 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 59kg 59kg

Stgjinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 60 745. Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Malte veerdier ifalge 2000/14/EF ved brugerens gre.

2000/14/EG: Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til bilag VI.

Neevnte sted: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Malt lydeffektniveau 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garanteret lydeffektniveau 101dB (A) 101dB (A)

Brug hgreveern!

Vibrationsinformation
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Mejsle:

Vibrationseksponering a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Usikkerhed K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er mélt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-varktejer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over svingnings-
belastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktgjets primare anvendelsesformal. Hvis el-varktojet benyttes til andre formal, med
andet indsatsverktj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan gge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsé tages hojde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet kerer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedlige-
holdelse af el-vaerktej og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Lzs alle sikkerhedsanvisninger og gvrige ~ Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udfgrer
vejledninger. | tilflde af manglende overholdelse af advarsel-  arbejde, hvor der er risiko for, at skaereveerktgjet kan ramme

shenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stod, skjulte stromledninger eller vaerktgjets egen ledning.

brand og/eller alvorlige kvaestelser. Kommer skaerevaerktojet i kontakt med en gtmmfar_ende Iedn_ing, kan
Opbevaralle advarselshenvisninger og instrukser til senere maskinens metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.
brug. Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

A SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER Brug beskyttelsesudstyr. Baer altid sikkerhedsbriller, nar du

Baer horevaern. Stajen kan fare til nedsat horelse. arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig

beskyttelsesudrustning, sdsom stovmaske, sikkerhedshandsker, fast

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis og skridsikkert skotaj, hjelm og horevzern.

kontrollen mistes, kan det medfare personskade.
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Dan

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en
stovsuger og baer egnet stavbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt
aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske
kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan fordrsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.
Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvarktgjet er blokeret! Teend
ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvrktojets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige drsager hertil kan vaere:

- atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

- atdet har braekket materialet der bearbejdes

- atel-vaerktejet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsvaerktojet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbraendinger

- ved vaerktojsskift

+ narman legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter md ikke fiernes, medens maskinen korer.

Traek stik ud af stikdasen for alle arbejder pa maskinen.

TILTANKT FORMAL

Hammeren kan benyttes til mejsling i sten og beton..

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med
fejlstromssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette, nar De
bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til

en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen

pa maerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes
hos kompetent kundeservice for at undga fare.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en sprangskitse af
verktojet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pd meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vierklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data“, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EF

2006/42/EF

2014/30/EU

og felgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER
@ Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

A
2

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

(F X4

=
)¢

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen med det almin-
delige husholdningsaffald. Elektrisk og elektronisk udstyr
skal indsamles sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirk-
somhed til en miljomaessig forsvarlig bortskaffelse. Sporg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugsstatio-
ner og indsamlingssteder til sadant affald.

Kapslingsklasse Il elveerktgj. Elveerktgj, hvor

beskyttelsen mod et elektrisk stod ikke kun afhanger af
basisisoleringen men ogsd af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt isolering eller
forsteerket isolering. Der findes ikke udstyr til tilslutning af
en beskyttelsesleder.

O

C€

[ H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.

CE-maerke
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TEKNISKE DATA K500 ST K500 ST

Meiselhammer 220-240V 110-120V

Produksjonsnummer 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell inngangseffekt 1100W 1100W

Avgitt effekt 550W 550w

Lastslagtall maks. 3000 min”! 3000 min™!

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

Spennhals-g 66 mm 66 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 59kg 59kg

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745. Det typiske A-bedemte stoynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5 dB (A)

Malerverdiene undersokt tilsvarende norm 2000/14/EG ved oret til bruker.

2000/14/EG: Konformitetsvurderingsprosedyre i henhold til Annex V.

Nevnte sted: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Malt lydeffektniva 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantert lydeffektniva 101dB (A) 101dB (A)

Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Meisling:

Svingningsemisjonsverdia, . 16,7 m/s 15,4 m/s?

Usikkerhet K = ) 1,5m/s? 1,5m/s?

ADVARSEL

Svingningsnivdet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seq ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsé ekstra sikkerhetstiltak for @ beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vare: vedlikehold av elektro-
verktayet og det utskiftbare verktoyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

g ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksan-
visninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstdende
anvisninger kan medfere elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av horselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fare til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nér det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger eller verktoyets egen kabel. Kontakt med

en ledning som er under spenning, kan ogsé sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete
stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stav grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger,
tak eller gulv.
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Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For ledningen
alltid bakover fra maskinen.

SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan vaere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

- elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

- ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fjernes mens maskinen er i gang.

Trekk stopselet ut av stikkontakten for alle typer arbeid pa maskinen.

FORMALSMESSIG BRUK

Hammeren kan brukes for meisling i steinarter og betong..
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst folg dette nér du
bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrom og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt
er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er forhanden.

Pése at maskinen er slatt av ndr du setter inn nettstopselet i
stikkontakten.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Er nettkabelen skadet ma den skiftes ut av kundeservice for
forhindre fare.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vierklaererialene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

og de folgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

A

OB

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Tilbeher - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehersprogrammet.

S

)=

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Elektriske og elektroniske apparat skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering til en
avfall bedrift. Informer deg hos myndighetene pa stedet
eller hos din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
oppsamlingssteder.

Elektroverktoy av verneklasse II. Elektroverktay hvor
beskyttelse mot elektrisk slag ikke bare er avhengig av
basisisoleringen, men som o0gsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering blir
brukt. Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

O

C€
EAL

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA K500 ST K500 ST

Mejselhammare 220-240V 110-120V

Produktionsnummer 44318102... 443346 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Nominell upptagen effekt 1100W 1100 W

Uteffekt 550w 550w

Belastat slagtal max. 3000 min”! 3000 min™!

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 75) 75)

Maskinhals diam. 66 mm 66 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 59kg 59kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande p& EN 60 745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Matvérdena har berdknats enligt 2000/14/EG vid anvandarens dron.

2000/14/EG: Process for beddmning av dverensstammelsen enligt annex VI.

Némnt organ: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Uppmiétt ljudtrycksniva 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garanterad ljudtrycksniva 101dB (A) 101dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Mejsla:

Vibrationsemissionsvdrde a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Onoggrannhet K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

VARNING

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivén ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvan-
das i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrdckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja

sig. Det kan dka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller r
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhéll av elverktyg och

insatsverktyg, varmhallning av hdnder och organisering av arbetsforlopp.

g VARNING! Las alla sékerhetsanvisningar och andra som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man far en

tillhorande anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att elektrisk stot.
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller

allvarliga kroppsskador. Ovriga sikerhets- och anvéndningsinstruktioner

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.  Anvind skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasgon nar du

= - anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
A SRKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hérseln. och horselskydd.
Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador. skadligt for hdlsan om de ndr kroppen. Anvand ett utsugningssystem

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna

nér du utfor arbeten dér arbetsverktyget skulle kunna traffa dammsugare.

och bar skyddsmask. Avldgsna kvarblivande damm med t.ex. en

pé dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i kontakt Det &r inte tilldtet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt

med en spanningsforande ledning, sa kan &ven de delar pa verktyget ~ (t.ex. asbest).
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Vid arbetenborrning i vgg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Nétkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Légg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen s& lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastna-
de och atgarda orsaken med hansyn till sakerhetsanvisningarna.
Majliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

- Verktyget garigenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar overbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som &r igéng.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvéndningen.
VARNING! Risk for brénnskador

« vid verktygsbyte

- ndrman lagger ifran sig maskinen

Avldgsna aldrig spén eller flisor ndr maskinen drigang.
Tag ut kontakten ur vdgguttaget, om maskinen skall tgérdas.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Hammaren kan anvéndes till mejsling i sten och betong..
Maskinen far endast anvandas for angiven tillimpning.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvéndning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrom och till den spanning som
anges pa dataskylten. Anslutning kan dven ske till eluttag utan
skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar skyddsklass .
Maskinen skall vara franslagen nér kontakten anslutes till
vagguttaget.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Om anslutningskabeln har tagit skada maste kundtjénsten byta ut
den for att forhindra faror och risker.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

CE-FORSAKRAN

Vitar pa vart ansvar att produkten som har beskrivits under Teknis-
ka data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EG

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvénts.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

A

OB

E
X

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Tillbehor - Ingdr ] i leveransomfanget, erhdlles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras far inte
slangas tillsammans med de vanliga hushallssoporna. Elekt-
riska maskiner och verktyg samt elektronisk utrustning som
kasseras ska samlas separat och limnas till en avfallsstation
for miljovanig avfallshantering. Kontakta den lokala myn-
digheten respektive kommunen eller fraga aterforsaljare var
det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass II. Elverktyg hos vilket skyddet

mot elstotar inte bara ar avhangigt av basisoleringen

utan ocksa av att det finns extra skyddsatgérder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering. Det finns ingen
anordning for anslutning av en skyddsledare.

C E CE-symbol

[ H [ EurAsian dverensstammelsesymbol.

O
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TEKNISET ARVOT K500 ST K500 ST

Piikkausvasara 220-240V 110-120V

Tuotantonumero 44318102... 4433 46 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Nimellinen teho 1100W 1100W

Antoteho 550w 550w

Kuormitettu iskutaajuus maks. 3000 min”! 3000 min™!

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

Kiinnityskaulan g 66 mm 66 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan 59kg 59kg

Melunpdastotiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60704-1 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epdvarmuus K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Mittausarvot mitattu standardin 2000/14/EY kdyttdjan korvan vierelta.

2000/14/EG: Standardinmukaisuuden arvotusmenettely liitteen VI mukaan.

Nimitetty laitos: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Mitattu danenvoiman taso 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Taattu danenvoiman taso 101dB (A) 101dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

talttaus:

Vérahtelyemissioarvo a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Epavarmuus K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROITUS

Néissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmélld ja sitd voidaan kayttad sahko-
tyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kayttdd myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paalla, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdd vdrahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Médrittele lisaturvatoimenpiteitd kdyttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kdyttotyoka-

lujen huolto, kédsien [émpimind pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki, myos annetut turvallisuus-
madrdykset ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudatta-
misen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A\ TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentdd kuuloa.
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustydkalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkdjohtoihin tai omaan liitantdjohtoon.

Leikkaustyokalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehdd
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tyoskentelyohjeita

Kaytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, naihin kuuluvat
pdlysuojanaamari, tyokdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet,
kypérd ja kuulosuojukset.

Tydstossd syntyva pdly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittdminen tulisi valttaa. Liitd kone
kohdeimujérjestelmaén ja kaytd sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut pdly huolellisesti esimerkiksi pdlynimurilla.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.
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Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko-
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist-
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja
javaurioita.

Pida sahkjohto poissa koneen kayttoalueelta. Siirrd se aina taaksesi.
Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusmadrdyksia noudattaen.
Mahdollisia syitd voivat olla:

- tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

« sahkdtyokalun ylikuormitus

Ala tartu kaynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Ennen korjaus- ja huoltotdiden aloittamista on pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Vasara soveltuu yleiseen kiventalttaukseen, ja betonin..
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLITANTA

Ulkokaytdssd olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilld (FI, RCD PRCD) sahkélaitteistosi asennusmdérayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokaytossé
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkdasentajasi kanssa.

Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite
on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myds liittaminen
maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, sillé rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Laitteen kdynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tyonnetdan pistorasiaan.

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Jos verkkojohto on viallinen, asiakaspalvelun téytyy vaihtaa se
vaaratilanteiden valttamiseksi.

Kaytd ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjéhdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvess olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
tyksellisid saddoksia

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EY

2006/42/EY

2014/30/EU

ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kdytetty.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLIT

o
A

A

o

Lue kdyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamista.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
o~ lisatervikkeena.

)¢

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa kotitalousjétteiden
kanssa. Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerdtd erikseen
ja toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
hévittamistd varten. Pyydd paikallisilta viranomaisilta tai
alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierrétyspisteistd ja
kerdyspaikoista.

Suojaluokan I séhkotyokalu. Sahkdtyokalu. jonka
sahkdiskunsuojaus ei ole riippuvainen ainoastaan
peruseristyksestd, vaan myds siitd, ettd kdytetdan
listurvatoimia, kuten kaksinkertaista eristysta tai
vahvistettua eristystd. Laitteessa ei ole suojajohtimen
liittdimiseen tarvittavia varusteita.

C € cmerii

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA K500 ST K500 ST

KPOYZTIKO NMIZTOAETO 220-240V 110-120V

Ap1Budg mapaywyng 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

OvopaoTiki oxug 1100W 1100 W

Anodibopevn oxuc. 550W 550W

Méyiotog apiBog kpoloewv oe poprio 3000 min”! 3000 min™!

loyu¢ pepovwpévng kpovong katd EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Nidpetpoc Aot avo@iéng 66 mm 66 mm

Bdpog oupgwva pie T Sladikacia EPTA 01/2003 59kg 59kg

MAnpogopiec Bopupou

Tipéc pétpnong §akpiBwpéves katd EN 60 745. H c0gwva pe T kapmidn A ektipnBeioa otdbun BopuBou Tou pnyavipatog avapépetal oe:

Y1d0pn nynikng mieong (Avao@ahela K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Y1d8un nxnTiki woxvoc (Avacpdeta K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

01 peTprioelg éyvav 60pgwva e Tov kavoviapo 2000/14/EK kat ot Tipég petpnBnkav otov xwpo

TOU QUTIOU ToU XpROTN.

2000/14/EG: MéBodot SlamioTwong Tg GUPPOPPWONG GUPPWVA e To mapaptnpa VI.

Kowormonpévog opyaviopoc : SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Metpnpévn otdByn nxnTikig toxbog 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Eyyunpévn atdBun nxntiki 1oxuog 101dB (A) 101dB (A)

Dopdre mpootacia akor (wtaomidec)!

M\npogopieg dovijoewv

YMikéq Tipéc kpadaopwv (0poiopa Stavuopdtwv Tpiav SieuBivocwy) eakpipwbnkav obpwva pe Ta mpotuma EN 60745.

Tpikevon:

Tin ekmopm Sovroewv a, teg 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Avaogarea K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

NPOEIAONOIHEZH

To avagepopevo o’ autéq Tig odnyieg eminedo dovioewv éxel petpnBei pe pua tumomoinpévn o0p@wva pe To EN 60745 pédodo pétpnong

Kat pmopei va pnotpomotnBei yia T o0ykpion Twv nAekTpIK@Y epyaheiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi
ekTipnon e empdpuvon Twv dovijgewy.

To avagepopevo eminedo SovAoEWV aVTITPOoWMEDEL TIC KUPLEC XPROELC TO NAeKTPIKOD epyaleiov. Ev Ow  To NAEKTpIKG Xpnatpomoteital
0€ AAeC XPOELC, e SlaQOpETIKG pyaNeia epappoyi¢ 1} AVEMApPKN OUVTHPNON, LMOpEi va umapgel amokAion Tou emmédou dovioewv. Auto
umopéi va avénoet onuavtika Ty emPapuvon Twv dovieewv yia T GUVONIKK S1apKELa TG Epyaciag

Ta pia akpiPn ktipnon e empapuvong Twv Soviogwv ogeilouy emiong va AapBdavovtat umoyn ol xpovol, 6TOUE 0moioug 1) CUGKELN Eival
amevepyomompévn 1 €ivat pev evepyomotnpévn aAd dev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Auto pmopei va pelwaet onpavika ty empdpuven
Twv SovAOEWV yla Th 6LVOAIKT) Sidpkela Tne epyaciag.

KaBopilete mpoaBeta pétpa aopaleiag yla tny mpoaTacia Tou XelploT amd Ty emidpaon twv doviigewv Omu¢ yia mapddetypa: Tuvtipnon
T0U NAEKTPIKOD £pyaleiov Kal Twv pyaleiwy epappoyi, Statnpeite (e0Td Ta yépla, opydvwon Twv Sladikactwy epyasia.

B NPOEIAONOIHEH! AvaBadote OAeg Tig Ymodegerg Na mavete T 6uoKeLI) 6TIC HOVWPEVEC XEtpohapéc oTav
acpaleiag Kat Ti¢ 08nyiec. Apéeteg kata Ty Tpnon eKTeNEiTE £PYAOiEC KATA TIC OMMOiEC T KOTTIKG Epyaleia Oa
TwV mpogtdomoinTikwy umodeiewy pmopei va mpokahéoouv pmopoucsav va mécouv ENAvw o€ KpUppEVa KaAwdia pevpatog

nhektpomingia, kivéuvo mupkayldg i/kat 6ofapolc TpaupaTiopols. 1) 6To Sikd TE KaAwdio. H emagn Twv KoMKV epyaeiwy pe
Oudére Gheg TIC MpodomoINTIKEC VTodEiSeLc Kat 0dnyieC aywy6 Tpogodosiag Taong pmopei va Béoel Ta peTaMIKA THRPATA TG

yia kafe peAAovTiKi Xprion. OUOKEVRG U’ 0Td0N Kat va mpokahéoet neAkTpomngia.

A OBHTIEZ AZOANEIAZ 1A NEPIZTPOOIKO z0YPI  [Raaiadat it Sl e

Oopare wroaomidec. H enidpaon Tov BoplPou pmopei va Xpnotporoteite mpootateutiko eComhiopo. Katd v epyaoia pe
Tipokahéoet amihela axon. 0 Unavr; Qopdte GvTa mpooTateuTikd yvahid. ZuvioTodpe

€MiON¢ MPOOTATEVTIKI EVOUpAoia dmwg EMiong PAoka mPoaTaciag
avanvoric, TPOOTATEVTIKA yavTia, oTabepd kat acpalr atnv ohiobnon
umodipata, KpAvog Kat wToaoTioe.

Xpnotponolgite jie T GUGKEUN TIC TPOpNBEVOpEVEC
npocBeTeq xetpohapéc. H anwela ekéyyou pmopei va odnynoel o€
TPAVATIONO.

EAAnvika
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EL

H npiovpyolpevn katd v epyadia okovn eivat ougva emprapnc
Y10 TV Lyeia Kat Sev MPEMEL va EPYETaL O€ EMAPT L€ TO OWA.
Xpnotpormoteite pia didran avappdnong e okovng Kat popdre
emmhéov pia katdMnAn poswnida mpoTaciag amd tn oKkovn.
Anopakpuvete empehag T palepévn okovn, TLY. [e avappognon.
Mnv ene€epydeate emkivouva yia Ty vyeia bhikd (m.y. apiavtog).
Katd ti¢ epyaaiec og Toixo, opo@n i damedo mpoaéxeTe yia Tuyov
NAEKTPIKA KaAGSLA Kal yla GwARVES agpiou Katvepov.

AogahioTe T0 MPo¢ KATEPYATia KOPATI 0T Péyyevn 1 He Hia AN
d1dtaén otepéwanc. Mn aopahiopéva mpog katepyaoia Koppdtia
umopéi va mpokahéaouy 6oBapolc TpaUNATIONOUC Kat {npiec.
Kpatdre to kahadio olvoeong mavtote pakptd amé Ty meployn
dpdong T pnxaviig. Mepvdte o kahwdto mavtote miow amd T
unxav.

e mepimtwon pmlokapiopatog Tng apidag amevepyomoteiote
apéowg n cuokeur! Mnv evepyomoleite ek VEOU Tn GUGKET 600
n apida eivar pmokapiopévn. X' auth T mepintwon Ba pmopovoe
va mpokUYeL vPnA porr avtidpaong. Bpeite T attia tov
umhokapiopatog T¢ apidag kat Eepmhokdpeté Tnv Aappavovtag
umoyn tig odnyiec aopaheiac.

Mbavéc artiec:

« Hapiba pdykwoe pe To mpog Katepyasia KOPRATL.

« LMA01H0 TOU PG Katepyasia UhKov.

« YmepQOPTWON TOU NAEKTPIKOU epyaleiov.

Mnv amhdveTe Ta xépla 6ag 0TV EMKivouVn TEPLOYT TN UNYAVRG
otav eivat o¢ Nettoupyia.

H Beppokpacia tne apidac pmopei va ptaoet og vynAa emineda katd
T Aeitoupyia.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvo eykalpatog

« katd v aAhayn epyaheiou (apidac)

« Katd Tnv amoBeon TG GUOKEVRG

TaypéQia 1y o1 okNiBpeg dev emtpémetat va amopakpivovtal 660
unxavn Bpioketat o€ Aettoupyia.

Mpwv ané Ty mpaypatomoinen epyaciwv oTn 6uakeury BydAte To
pevpatohqmTn amé Ty mpida.

XPHIH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To KpouoTIKG pmopei va XpnotpononBei yia KaAépiopa g metpopata
Kl HmeTov.

Auti ) ouokevr emTpémeTal va xpnotponondei povo GUPQWVa LeE Tov
aVaQEPOHEVO OKOMO TIPOOPIOHOU.

LYNAEZH XT0 HAEKTPIKO AIKTYO

0umpiCec otoug e§wtepikou xwpoug mpémet va eivat eEwMMopéveg pe
HIKpoauTopatoug dlakomtee mpoataciag (FI, RCD, PRCD). Auté amaitei
0 OXETIKOG KAVOVIOHOC a6 TV NAEKTPIKI) oag eykatdotaon. lpooééte
napakahe auto To onpeio katd T Xpron TG GUGKEVAG Hag.

Tuvbéete Povo o Hovopaotko evaNhaobpevo pedpa Kat Hovo o€ Tdon
SIKTOOU OMTWC AVAPEPETAL BTNV TIVAKISA TEXVIKGV XAPAKTNPLOTIKGV.
H abvdeon eivar emiong eIkt o€ mpiCeq xwpic mpootacia emagrc,
d16m el mpoPAe@Bei eEomiapdg katnyopiag mpootaoiac Il.
Tuvdéote T ouokevr) oTnv pida povo 6tav Eival amevepyomotnpévn.

LYNTHPHIH

Aatnpeite mavTote TIC 010G E§aEPIOOU TNG PnXavIiC KaBapég.
‘0tav 10 kahwd1o NAeKTPIKIG GUVOEGNG ExELUTOOTE (i, mpémel
autd yta TV amoguyn kvdovwv va avtikatactabei oTnv umnpeoia
TEXVIKIG UTOOTAPIENG MEAATAV.

Xpnotpomoteite pévo ageaoudp Milwaukee kat avialakTikd
Milwaukee. E€aptrpiata, mou ) aMayn toug dev meptypagetal,

avtikaBlotevTal o¢ pia Texviki umootApién e Milwaukee (BAéme
UMGd10 eyyinon/ SteuBuvoeig Texvikng umoaTAPIENC).

Y MepImTWon mov To XpelaoTeite pmopeite va mapayyeiete
\emoiepé oyé10 ThE OUOKEURC avagépovtag Tov Tumo Kal

Tov e§ayri@lo aptByd mou Bpioketal 0Ty mvaKida TERVIKWY
XAPAKTNPLOTIK@Y amd T e§umnpétnon mehatav iy ameubeiag amd Ty
Techtronic Industries GmbH, d1e08uven Max-Eyth-StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany.

AHAQIH MIZTOTHTAL EK

An\@vouyie pe amoKAELOTIKN {ag EvBUvn, 6TLTO P0GV OV
mePypaQeTal aTa «Texvika XapakTnploTika» CUPHOPPGVETAL PE
ONEC TIG OXETIKES BlaTASELC TwV 08NYIWY

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

Kal €Yoy EpappooTei Ta akoAouBa evappoviopéva mpotuma
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévog va ouvtael Tov TexvikO @dkeNo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

LYMBOAA

Napakale diadote axohaoTikd Tic 0dnyieg xpriong mpwv amd my
évapén Aerroupyiag.

/N | Nlpw amé kade epyacia otn pnxavi Tpapdre To g amd v
©3--| mpila.

E¢aptiparta - Aev mepthapBdvovtat ota uhikd mapadoong,
o= 0uvIoToUpEVN TIPOOBIKN Ao TO MPOYPANLA EAPTHATAV.
EvnpepuwOeite am6 Tig Tomkég ummpeoieg ) ano eidikeupévoug eumopoug
OXETIKA e KEvTpa avakOKAWONG Kat cuMoyrg anoppipdTwy.
Hhekpiko epyaleio katnyopiag aopdhetag I1. Hhekpikd epyaleio oo
D omoio 1) mpoortaoia a6 n\ektpomngia dev eaptatat povo amd Ty Baciki
Hveyon aMd Kat amd gupmhnpwiaTikd pétpa acpdhelag omwe Ok i
EVIoYUpEVN poveon. Aev unapyet eomMiopdc yia va ouvdedei e v yeiwon.
Znpa ouppdpewong CE

MPOZOXH! NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

HA\eKTpIKA pnyavipata dev emtpémetatva amoppimtovtat padipe

Ta oiiakd anoppippata. HAEKTPIKG Kat NAEKTPOVIKA pnyavipata
GUNéyovTal §exwplota Kat mapadidovtat mpog avakUkAwen e Tpomo
QINKO Ipo¢ To TiepIBAMov o emyeipnon emeSepyaciag amoppudTwy.

[ H [ EurAsian onpa motétnrac.
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TEKNIK VERILER K500 ST K500 ST

Keski cekici 220-240V 110-120V

Uretim numarasi 44318102... 443346 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Giris gilcil 1100W 1100W

Cikas giicii 550 W 550W

Yiikteki maksimum darbe sayisi 3000 min”! 3000 min™!

EPTA-Procedure 05/2009'a gdre tek darbe kuvveti 7,5) 75)

Germe boynu ¢api 66 mm 66 mm

Agirhgr ise EPTA-iiretici 01/2003e gore. 59kg 59kg

Giiriiltii bilgileri

Ol¢tim degerleri EN 60704-1 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi A'ya
gore tipik giiriilti seviyesi:
Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
Olgiim degeri 2000/14/EC standardna gére kullanicinin kulaginda liilmiistiir.
2000/14/EG: Uygunluk degerlendirme usulii Ek VI'ya gore.

Onaylanmis kurulus: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstddter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Olg[jlen qiiriiltii emisyonu seviyesi 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Garanti edilen gilriiltii emisyonu seviyesi 101dB (A) 101dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (iic yoniin vektor toplami) EN 60745 gore belirlenmektedir:
Keskileme:

titresim emisyon degeri a
Tolerans K =

16,7 m/s? 15,4 m/s?
1,5m/s? 1,5m/s?

h, Cheq

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile 6liilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin geici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gecerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar icin, farkl
eklenti parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam
calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgiide yiikselebilir.

Titresim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yiikii
belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnedin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve
is akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

ﬂ UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalari. Acklanan ~ Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi

uyarilara ve talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik kablosuna isabet eden calismalar yapilirken cihazi izole
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi
olunabilir. gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak ~ kisimlarina gecer ve elektrik carpmasina sebebiyet verebilir
iizere saklayn. Ek giivenlik ve calisma talimatlan

A KIRICI ICIN GUVENLIK TALIMATLARI Koruma tehizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltii etkisi isitme kaybin etkiler,  koruyucu gdzliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin maskesi, emniyet eldivenleri ve sag]lam ve I@_ymaya mukavim
Kontrolden lkmas! kazalara neden olabili ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
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Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz ¢ikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iliskin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(0rn. ashest).

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Baglant kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda
olmalidir ve toplanmamalidir.

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyarilarina dikkat ederek
giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ Islenen parca icinde takiima

« Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asin yiik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

- takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilan temizlemeye calismayin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden ¢ekin.

Bu kirici, santiyedeki zor keskileme ve kirma islerinde kullanilabilir..
Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile
donatilmig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur.
Liitfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi tizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi II'ye girdiginden alet
koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sayet ag baglanti borusu hasar gormiis ise, tehlikeleri engellemek
amaci ile misteri servisi tarafindan degistirilmeledir.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke
milsteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broiiriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gii¢ levhasi iizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek miisteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghgi altinda tanimlanan diriiniin, sayili direktif-
lerdeki tiim hiikiimleri

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

uyumlagtinlmig standartlari

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden
cekin.

8]

>

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, onerilen
o~ tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir. Elektrikli ve elektronik cihazlar aynlarak
biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine gétiiriimelidirler. Yerel
makamlara veya saticiniza geri doniistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler. Elektrik carpmasina
karst korumanin sadece temel izolasyona bagl olmayip,
ayni zamanda cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi
ek koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan elektrikli
alet. Bir koruyucu iletken baglamak icin diizenegi
bulunmamaktadir.

C€
EAL

CEisareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA K500 ST K500 ST

Sekaci kladiva 220-240V 110-120V

Vyrobni ¢islo 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Jmenovity pfikon 1100W 1100W

Odbér 550W 550w

Pocet tderl max 3000 min”! 3000 min™!

Intenzita jednotlivych iderti podle EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

o upinaciho krcku 66 mm 66 mm

Hmotnost podle provédéciho predpisu EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informace o hluku

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745. V tfidé A posuzovand hladina hluku pristroje Cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Namérené hodnoty zjiténé v souladu s 2000/14/ES u ucha uzivatele.

2000/14/EG: Metoda vyhodnocovani shody podle Annex VI.

Uvedené misto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Naméfena hladina akustického vykonu 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Zarucend hladina akustického vykonu 101dB (A) 101dB (A)

PouZivejte chranice sluchu!

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri) zjisténéve smyslu EN 60745.

Sekani:

Hodnota vibracnich emisia, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Kolisavost K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

VAROVAN

Uroven chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méeni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro

porovnéni elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend troven chvéni predstavuje hlavni icely pouziti elektrického nétadi. Jestlize se ale elektrické naradi pouzivé pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou Gdrzbou, miize se troveri chvéni odliSovat. To miZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné

se s nim nepracuje. To miiZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikovd bezpe¢nostni opateni pro ochranu obsluhy pied tcinky chvéni jako napfiklad: technické udrzba elektrického ndradi

andstrojli, udrzovéni teploty rukou, organizace pracovnich procesd.

g VAROVANI! Seznamte se se viemi bezpecnostnimi Piii provadéni praci, pii kterych nastroj miiZe narazit na
pokyny asice i s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drte pfistroj
upozornéni a pokynd mohou mit za ndsledek ider elektrickym za izolované pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s
proudem, pozar a ebo tézka poranéni. vedenl’_m pod napétim mﬁie vést k prenosu napéti na kovové Casti
Viechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna plistroje a k irazu elektrickym proudem.

uschovejte. Dalsi bezpe¢nostni a pracovni pokyny

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA Poutijte ochranné vybaventi. Pfi préci s elektrickym néfadim

Poutivejte chranice sluchu. Nadmémy hluk miize vést ke ztraté  pouzivejte vdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
sluchu. soucésti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s piistrojem.

Nedostatecnym drZzenim by mohlo dojit ke zranéni. pfilby a ochrany sluchu.

masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné

Cesky
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Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsavani prachu a navic se chrarite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi vrténi do zdi, stropu nebo podlahy ddvat pozor na elektrické
kabely, plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zplisobit tézka poranéni a poskozeni.

Neustdle dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti mimo
dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.

Pii zablokovdni nasazeného néstroje pristroj okamzZité vypnéte!
Piistroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl
by pfi tom vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraite ji pfi
dodrzeni bezpecnostnich pokynd.

Moznymi picinami mohou byt:

« vzpficeni v opracovdvaném obrobku

« prelomeni opracovévaného materiélu

« pietizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se miize béhem pouzivani rozpalit.

VAROVAN! Nebezpeci popaleni.

« pfivyméné ndstroje

« pfii odkladani pristroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstranovény tfisky nebo odstépky.

Pred kazdou praci na stroji vytdhnout piivodni kabel ze zasuvky.

OBLAST VYUZITI

Kladivo je pouZitelné k sekani do kamene a betonu..
Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny tcel.

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostredi mus byt zasuvky vybaveny proudovym
chranicem (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovéno instalacnim pfedpisem
pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi pouZivani tohoto nafadi, prosim.
Pripojit pouze do jednofézové stfidavé sité o napéti uvedeném na
stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot
spotiebic je tridy II.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.

UDRZBA
Vétraci Stérbiny néfadi udrzujeme stale Cisté.
V piipadé poskozeni pfivodniho kabelu je nutné nechat provést

vyménu v zékaznickém servisu, aby se predeslo vzniku moznych
nebezpecnych situaci.

Poutzivat vyhradné prislusenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pripadé poteby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
piimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres
jednotlivych dild pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
Cislo na vykonovém stitku.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technické Gdaje” spliiuje vSechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouzity nasledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
ZpInomocnén k sestavovani technickych podklad.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred spusténdm stroje si peclivé proctéte ndvod k pouzivani.

>

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahdjenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
=| zdstrcku ze zasuvky.

V>

Prislusenstvi neni soucdsti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické pristroje se nesmilikvidovat spolecné s odpadem
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje je tieba
shirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku na
ekologickou likvidaci. Na mistnich ifadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na recyklacni
podniky a shérné dvory.

;ziﬁ 11
’

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il. Elektricky pfistroj, u
kterého ochrana pred zasahem el. proudem zdvisi nejen
na zékladnfizolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
dopliikovd ochrannd opatfent, jakymi jsou dvojitd izolace
nebo zesilend izolace. Neexistuje Zadné zafizeni pro
pripojeni ochranného vodice.

C € miace

Euroasijskd znacka shody
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TECHNICKE UDAJE K500 ST K500 ST

Sekacie kladivo 220-240V 110-120V

Vyrobné cislo 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Menovity prikon 1100W 1100W

Vjkon 550 W 550W

Max. pocet tiderov pri zatazi 3000 min”! 3000 min™!

Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 75) 75)

Priemer upinacieho hrdla 66 mm 66 mm

Hmotnost podfa vykondvacieho predpisu EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informécia o hluku

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.V triede A posudzovand hladina hluku pristroja cini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Namerané hodnoty zistené v sdlade s 2000/14/ES pri uchu pouZivatela.

2000/14/EG: Metéda vyhodnocovania zhody podfa Annex VI.

Menované miesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Namerana hladina akustického vykonu 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantovand hladina akustického vykonu 101dB (A) 101dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informdcie o vibraciach

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy sucet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Osekavanie:

Hodnota vibracnych emisif a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Kolisavost K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

POZOR

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického néradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend troven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického na

radia. Ak sa vsak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s

odlisnymi vloZenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, méze sa troven vibrécii lisit. Toto moze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé naméahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred cinkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty rik, organizdcia pracovnych postupov.

g POZOR! Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi po-
kynmi. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a poky-
nov uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zdsah
elektrickym pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouiitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Poutzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouiivajte pridavné rukovéate dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj moze narazit na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrZovacie plasky. Kontakt rezného
nastroja s vedenim pod napatim méze viest k prenosu napétia na
kovoveé Casti pristroja a k drazu elektrickym pradom.

Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

Poutzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym ndradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouzitie
sticasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sd protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochrannd prilba
aochrana sluchu.

Prach, ktory vzniké pri praci je Casto zdraviu Skodlivy a nemal by sa

dostat do tela. pouZivajte odsdvac prachu a noste vhodnu masku proti
prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Slovensky
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Nesmd sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrob-
ky mdZu sposobit tazké poranenia a poskodenia.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte
vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial'je nasadeny ndstroj zablokovany; mohol
by pri tom vzniknut spatny ndraz s vysokym reakénym momentom.
Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstraite so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pricinami mozu byt:

« spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

« pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhordcit.

POZOR! Nebezpecenstvo popdlenia

« privymene ndstroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zstrcku zo zdsuvky.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Kladivo je urcené na osekavanie kamena a betonu.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v stilade s uvedenymi predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Zésuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym
spinacom proti prudovym ndrazom (FI, RCD, PRCD). Toto je intalacny
predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte prosim tomuto
pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pripdjat len na jednofazovy striedavy prid a na sietové napatie
uvedené na stitku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez ochranného
kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej triedy II.

Do zasuvky pripdjat len vypnuty pristroj.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

V pripade poskodenia privodného kabla je nutné tento nechat
vymenit zakaznickym servisom, aby se predislo riziku moznych
nebezpecenstiev.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee néhradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit'v jednom

z Milwaukee zékaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zdkaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho cisla na vykonovom Stitku.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze produkt popisany
v casti ,Technické Gdaje” spifia vietky prisludné ustanovenia
smernic

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

a boli pouzité nasledovné harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

>

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou précou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

V>

Prislusenstvo - nie je sticastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmd likvidovat spolu s odpadom
zdomdcnosti. Elektrické a elektronické pristroje treba
zbierat oddelene a odovzdat'ich v recyklacnom podniku na
ekologicku likvidaciu. Na miestnych tradoch alebo u vésho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné podniky
azberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany II. Elektricky pristroj, pri
ktorom ochrana pred zdsahom el. pridom zdvisi nie len
od zakladnej izoldcie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplInkové ochranné opatrenia, akymi st dvojité izoldcia
alebo zosilnend izoldcia. Neexistuje Ziadne zariadenie na
pripojenie ochranného vodica.

Inacka CE

;ziﬁ 11
’

Eurodzijskd znacka zhody

Slovensky
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DANE TECHNICZNE K500 ST K500 ST
Mtot kujacy 220-240V 110-120V
Numer produkcyjny 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999
Znamionowa moc wyjéciowa 1100W 1100W
Moc wyjsciowa 550w 550w
Czestotliwos¢ udaru przy obciazeniu maks. 3000 min”! 3000 min™!
Energia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 75 75)
Srednica szyjki uchwytu 66 mm 66 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 59kg 59kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)
Wartosci pomiarowe zostaty wyznaczone zgodnie z 2000/14/EG przy uchu uzytkownika.

2000/14/EG: Metoda oceny zgodnosci zgodnie z aneksem VI.

Jednostka notyfikowana: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Imierzony poziom mocy akustycznej 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Gwarantowany poziom mocy akustycznej 101dB (A) 101dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Dtutowanie:

Wartos¢ emisji drgan a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?
Niepewno$¢K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do pordwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtowne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw zinnym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgai moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

g OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, réwniez tych. Btedy w przestrzega-
niu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wska-
zowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI
Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac utrate

stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne

gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na whasny kabel. Stycznos¢ narzedzia skrawajacego z bedacym

pod napieciem przewodem moze spowodowac podfaczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze

nosic okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu z
ciatem. Stosowac uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednia maske
ochronna. Dokfadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy pomocy
odkurzacza.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podfodze nalezy uwazac na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wiaczac

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-

wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

« Sko$ne ustawienie sie w poddawanym obrdbce przedmiocie
obrabianym

« Przerwanie materiatu poddawanego obréhce

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

+ przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek pracy przy urzadzeniu nalezy
wyciagnac wtyczke z gniazdka.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Mtot do dtutowania i prac wyburzeniowych.

Produkt mozna uzytkowac wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny
(FI, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do 7rédta zasilania pradem zmiennym jednofazowym
i wytacznie o napieciu podanym na tabliczce znamionowej. Mozliwe
jest rowniez podfaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
konstrukcja odpowiada Il klasie bezpieczeristwa.

Przed whozeniem wtyczki do gniazdka upewnic sig, czy urzadzenie
jest wyfaczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, winien on by¢
wymieniony przez warsztat serwisowy, aby unikna¢ zagrozen.
Uzywac tylko i wyfacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byfo wymienic czesci, ktdre nie
zostaty opisane, nalezy skontaktowad sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czedci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden,
Germany.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/WE

2006/42/WE

2014/30/EU

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie uwaznie
z trescig instrukji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwiazanych z
elektronarzedziem nalezy wyjac wtyczke z gniazdka.

A
OB
E Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane razem z odpa-
dami pochodzacymi z gospodarstw domowych. Urzadzenia
elektryczne i elektroniczne nalezy gromadzic oddzielnie i

w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie zwymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiegnac informadji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony Il. Elektronarzedzie, w ktérym
zabezpieczenie przed porazeniem pradowym zalezy nie
tylko od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego, czy
zostaty zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:
izolacja podwajna lub izolacja wzmocniona. Nie ma zadnego
urzadzenia do podtaczenia przewodu ochronnego.

Inak CE

O

C€

Inak zgodnosci EurAsian




MUSZAKI ADATOK K500 ST K500 ST

Vésokalapacs 220-240V 110-120V

Gydrtdsi szam 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Névleges teljesitményfelvétel 1100W 1100W

Leadott teljesitmény 550w 550w

Utésszam terhelés alatt max. 3000 min”! 3000 min™!

Egyedi iit6erd az, EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 75 75)

Feszitnyak-o 66 mm 66 mm

Sily a 01/2003 EPTA-eljéras szerint. 59kg 59kg

Zajinformacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60704-1 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Hangteljesitmény szint (bizonytalansag K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Amért értékek meghatdrozasara a 2000/14/EK szerint a felhasznald fiilén kerillt sor.

2000/14/EG: Megfeleldség-értékelési eljaras a VI. melléklet szerint.

Megnevezett szerv: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Mért hangteljesitményszint 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Szavatolt hangteljesitményszint 101dB (A) 101dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorilis 6sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatarozva.

Vésés:

rezegésemisszié érték a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

bizonytalansagk= "~ 1,5m/s? 1,5m/s?
FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhatd elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszdmokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznéljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6tartama alatt.

Hatérozzon meg tovéhbi biztonsdgi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példdul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

g FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi A végdszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor
utmutatast és utasitast. A kovetkezokben leirt elGirdsok a késziilék fém részei is fesziiltséq ald keriilhetnek, és elektromos
betartdsanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhoz és/vagy silyos  dramiités kovetkezhet be.

testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan Grizze meg ezeket
azeldirasokat. Haszndljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, ugymint porvédd

A\ BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS maszk, véd6cipd, erds és cstiszashiztos labbeli, sisak és halldsvédd

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Viseljen hallasvédat. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat. hasznalatat.
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A A munkavégzéskor keletkezd por az egészségre artalmas lehet. llyen
késziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat. esetben ajdnlatos a megfelel6 elszivo berendezés és a védmaszk
A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha ralfznilata. Amunkaterileten lerakédott port alaposan e kell
: akaritani.

olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett
elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe iitkozhet.

Magyar

(@i‘



Mag

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

Falban, fodémben, aljzatban torténd fardsnal fokozottan tigyelni
kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarahot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Munka kdzhen a halozati csatlakozokébelt a sériilés elkeriilése
érdekében a munkateriilettdl, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

A betétszerszam elakaddsakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarigds
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsanak okat a biztonsagi Utmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek kbvetkezok lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkdlandd munkadarabban

« amegmunkalandé anyag dtszakadt

« azelektromos szerszdm tdlterhelése

Ne nydljon a jard gépbe.

Abetétszerszm az alkalmazés soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

- szerszdmcserekor

« a késziilék lerakésakor

A munka kdzben keletkezett forgécsokat, szilkénkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utan szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Mieldtt barmilyen munkdhoz kezd a gépen, dramtalanitsa (huzza ki
a konnektorbdl)!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Abontdkalapacs hasznélhato kézetekbe torténd véséshez és
betonban..

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
hasznlni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellétni. Az
elektromos késziilékek iizembehelyezési utmutatdsa ezt kitelezéen
eldirja (Fl, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok
hasznalatakor is.

A késziiléket csak egyfazisi valtoaramra és a teljesitménytablan
megadott hdlozati fesziiltségre csatlakoztassa. A csatlakoztatds
véddérintkezd nélkiili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.

Miel6tt dram ald helyezi a gépet, gy6z6djon meg rla, hogy a gép ki
van kapcsolva.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Ha a hdldzati csatlakozévezeték megsériilt, akkor a veszélyezteté-
sek elkeriilésére azt igyfélszolgélati hely altal kell kicseréltetni.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (14sd Garancia/Ugyfélszolgélat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrol robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhatd hatjegy(d szim megadasaval az On
vevdszolgélatdndl, vagy kdzvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl
a Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Kizarélagos feleldsségiink alapjan kijelentjiik, hogy a , Miszaki
adatok” fejezetben leirt termék megfelel a irdnyelvek dsszes
vonatkozd rendelkezésének

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

harmonizélt szabvény és a

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
Miiszaki dokumentacio dsszedllitasra felnatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jelleg( karbantartds vagy javitds elétt a
~| késziiléket dramtalanitani kell.

=
)¢

O

Azokat a tartozékokat, amelyek gydrilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a héztartasi hulladék-
kal egyiitt drtalmatlanitani. Az elektromos és elektronikus
eszkozoket szelektiven kell gydijteni, és azokat kornyezet-
barat drtalmatlanités céljabol hulladékhasznositd iizemben
kell leadni. A helyi hatésdgoknal vagy szakkereskeddjénél
tdjékozédjon a hulladékudvarokrdl és gydjtohelyekrdl.

1. védelmi osztdlyd elektromos szerszam. Olyan elektromos
szerszam, amelynél az elektromos dramiités elleni védelem
nem csak az alapszigeteléstdl fiigg, hanem amelyben
kiegészit6 véddintézkedéseket, mint pl. kettds szigetelés
vagy megerdsitett szigetelés, alkalmaznak. Nincs lehetdség
véddérintkezd csatlakoztatdsara.

O

CE-jeldlés

Eurdzsiai megfeleldségi jelzés.

C€
EAL
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TEHNICNI PODATKI K500 ST K500 ST

Sekalna kladiva 220-240V 110-120V

Proizvodna Stevilka 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nazivna sprejemna moc 1100W 1100 W

0ddajna zmogljivost 550w 550w

bremensko Stevilo udarcev maks. 3000 min”! 3000 min™!

Jakost posameznega udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 75 75)

Vpenjalni vrat o 66 mm 66 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 59kg 59kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Merilne vrednosti so ugotovljene ustrezno 2000/14/EG na usesu uporabnika.

2000/14/EG: Postopek ocene skladnosti ustrezno aneksu V1.

Imenovano mesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzmerjena visina zvocnega tlaka 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantirana vidina zvocnega tlaka 101dB (A) 101dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Klesanje:

Vibracijska vrednost emisij a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Nevamost K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni

¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi cas v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanj3a.

Za zadtito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za3citne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

g OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
3e potrebovali.

A\ VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite za3cito za sluh. Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo.
lzguba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja

z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zascitna
ocala. Priporocajo se zadcitka oblacila, kot npr. maska za zascito proti
prahu, zai(itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, celada in zaicita
zasluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide

v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zascito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito ocistite, npr.
posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.
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Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske
in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podro¢ju delovanja
stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno
ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo

do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite
in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju varnostnih
navodil.

Mozni razlogi so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« prezganje obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

- pri menjavi orodja

« priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.

Pred vsemi deli na napravi izvlecite vtika¢ iz vticnice.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Klesarsko kladivo je primerno za klesanje v kamnu in betonu..

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vticnice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z zai¢itnimi
stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis
za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave
upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski ploscici. Prikljucitev je mozna

tudi na vticnice brez zascitnega kontakta, ker obstaja nadgradnja
zad(itnega razreda.

Napravo priklopite na vticnico samo v izklopljenem stanju.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

V kolikor je vodnik omreznega prikljucka poskodovan, je le tega v
izogib ogroZenosti, potrebno nadomestiti s strani servisne sluzbe.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo
v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija aslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risho naprave ob navedbi tipa stroja in
na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

CE-1ZJAVA 0 KONFORMNOSTI

S polno odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan pod ,Tehnicni
podatki” izpolnjuje vse ustrezne dolocbe direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/ES

2006/42/ES

2014/30/EU

ter da so bili uporabljeni naslednji harmonizirani standardi
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Pooblascen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vticnice.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Elektricne in elektronske naprave
je potrebno zhirati loceno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vasem
strokovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢in zbirnih mest.

Elektricno orodje zascitnega razreda Il. Elektricno orodje, pri
katerem za(ita pred elektricnim udarom ni odvisna zqolj
od osnovne izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija. Ni
priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

CE-znak

C€
EAL

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI K500 ST K500 ST

Klesacki cekic 220-240V 110-120V

Broj proizvodnje 44318102... 443346 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Snaga nominalnog prijema 1100W 1100W

Predajni ucinak 550w 550w

Maksimalan broj udaraca pod opterecenjem 3000 min”! 3000 min™!

Jatina pojedina¢nih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Stezno grlo-g 66 mm 66 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 59kg 59kg

Informacije o buci

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Mjerne vrijednosti istrazene odgovarajuce 2000/14/EG na uhu korisnika.

2000/14/EG: Postupak ocjene konformnosti prema aneksu VI.

Imenovano mjesto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzmjereni nivo ucinka zvuka 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantirani nivo ucinka zvuka 101dB (A) 101dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Klesanje:

Vrijednost emisije vibracijea, , . 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Nesigurnost K = ) 1,5m/s? 1,5m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

g UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i uputnice.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne dr3ke koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.
Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada

izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog alata

sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove sprave
dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi
zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska
protiv praine, zatitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele,
Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje i ne bi smjela
dospijeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i dodatno nositi
prikladnu zastitnu masku protiv praine. Sleglu pradinu temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).
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Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne kablove kao
ivodove plinaivode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i o3tecenja.

Prikljucni kabel uvijek drzati udaljenim sa podruja djelovanja. Kabel
uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doci do povratnog udara sa
visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok bloki-
ranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci tome mogu biti:

« Izoblicavanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

- Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Prije svih radova na stroju izvuci utikac iz uticnice.

PROPISNA UPOTREBA

Cekic je upotrebljiv za klesanje u kamenju i betonu..

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao Sto je
navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene zastitnim
prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo da ovo postujete
prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon
struje, naveden na plocici snage. Prikljucak je moguc i na uticnice bez
zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase I1.

Uredaj prikljuciti na uticnicu samo kada je iskljucen.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati Cistima.

Ako je mrezni prikljucni vod otecen, ovaj se mora zamijeniti od
strane servisa, kako bi se izbjegla ugrozavanja.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti
kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan u od-
jeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe smjernica
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudi utikac iz uticnice.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa kucnim
smecem. Elektricni uredaji se moraju skupljati odvojeno

i predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od
pogona za iskoris¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih vlasti li
kod strucnog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mijesta skupljanja.

Elektricni alat zastitne kategorije I1. Elektricni alat, cija
zastita od jednog elektricnog udara ne zavisi samo od
osnovne izolacije, ve¢i od toga, da se primijene dodatne
zastitne mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija. Ne postoji nikakva naprava za prikljucak nekog
zastitnog voda.

C E Oznaka-CE

[ H [ EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI K500 ST K500 ST

CirSanas amurs 220-240V 110-120V

Izlaides numurs 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nominala atdota jauda 1100W 1100W

Cietkoks 550w 550w

maks. sitienu biezums ar slodzi 3000 min”! 3000 min™!

Atsevisko triecienu energija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Kakla diametrs 66 mm 66 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 59kg 59kg

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745. A novértétas aparatiiras skanas limenis ir:

trokéna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

troksna jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Vértibas pie lietotaja auss méritas saskana ar direktivu 2000/14/EK.

2000/14/EG: Atbilstibas novertésanas procediira veikta saskana ar VI pielikumu.

Pilnvarota iestade.: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

lzméritais troksna jaudas limenis 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantétais trokSna jaudas limenis 101dB (A) 101dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Skaldisana:

svarstibu emisijas vértiba a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Nedrosiba K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai pec nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai ari ir ieslégta, tomeér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

g UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lieto3anas pamacibu klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pécizlasisanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmanto3anai.

A\ DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Neésajiet ausu aizsargus. Trok3na iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gt ievainojumus.

Lerici turiet aiz izoletiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
griesanas darbiem izmantojamais instruments var skart

pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. i instrumenta
saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu arf ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu nokldt kerment. Vajag izmantot puteklusticéju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosknét.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas
lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Jaizmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts;
var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas droibas norades.

lespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

- apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

leslégtai iericei nepieskarties.

lzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pirms instrumentam veikt jebkada veida apkopes darbus,
kontaktdaksa jaizvelk no kontaktligzdas.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Amurs ir izmantojams akmens un betona skaldianai..

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabit aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plisma
radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas
instalacijas noteikumi. Lidzu, to nemt vara, izmantojot misu
instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriequmam, kas
noradits uz jaudas panela. Pieslégums iesp&jams ari kontaktligzdam
bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbivi, kas atbilst II.
aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokli.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai bitu tiras dzesésanas atveres.

JaSis iekartas baroSanas vads ir bojats, to drikst nomainit tikai
razotaja noteiktaja remonta darbnica, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat.
brosiiru, Garantija/klientu apkalposanas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalposanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, ieprieks noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Latviski

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EK

2006/42/EK

2014/30/EU

un ir pieméroti $adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

>

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
| masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

V>

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem. Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski unjanodod parstrades uznémumam, kas no tam
atbrivosies dabai draudziga veida. Meklgjiet otrreizéjas
parstrades poligonus un savak3anas punktus vietéjas
parvaldes iestadés vai pie preces pardevéja.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret elektrisko
triecienu ir atkariga ne tikai no pamata izolacijas, bet ari
no ta, ka tiek piemeéroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata izolacija.
Aizsarga pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

S

CE markgjums

C€
EAL

EurAsian atbilstibas markejums.
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TECHNINIAI DUOMENYS K500 ST K500 ST

Kapojimo plaktukas 220-240V 110-120V

Produkto numeris 44318102... 443346 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Vardiné imamoji galia 1100W 1100W

13&jimo galia 550w 550w

Maks. smgiy skaicius su apkrova 3000 min”! 3000 min™!

Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 75) 75)

|verzimo aies o 66 mm 66 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika. 59kg 59kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60 745. Jvertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Matavimo reikimés nustatytos pagal 2000/14/EB, pagal vartotojo klausa.

2000/14/EG: Atitikties vertinimas pagal VI prieda.

Nurodyta vieta: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

ISmatuotas garso galios lygis 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garantuojamas garso galios lygis 101dB (A) 101dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Atskélimas:

Vibravimy emisijos reikSmé a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Paklaida K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai priziarint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidira, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

g DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

A\ SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukimo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uZ izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laida. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais
gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros
iskrova.

Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidekite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines
priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines,
kietus batus neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.
Darho metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildomai
nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruopsciai pasalinkite,
pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.
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Liet

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., asbesto).

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Maitinimo kabelis turi nebiti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada
nuveskite i galinés jrenginio pusés.

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruoginio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratriikimas

« Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikianciag masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

« keiciant jrankj

« padedant prietaisa

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Pries atlikdami bet kokius darbus prietaise istraukite is lizdo kistuka.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Atskélimo plaktuka galima naudoti uolieny ir betono atskélimui..
Sj prietaisa leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés iSjungikliais. Tai
nurodyta Jaisy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (FI, RCD,
PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla. Konstrukcijos saugos
klasé II, todél galima jungti ir  lizdus be apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungta prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi buti 3varios.

Jeigu pateiktas Sio prietaiso laidas yra pazeistas, jj keisti gali

tik gamintojo nurodytos remonto dirbtuvés, kad bity iSvengta
pavojingy situacijy.

Naudokite tik, Milwaukee” priedus ir,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik,Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (r. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $eiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai, Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visg atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
,Techniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EB

2006/42/EB

2014/30/EU

ir buvo taikyti Sie darnieji standartai

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A@Kz‘ , /

Alexander Krug / Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

>

DEMESIO! JSPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i lizdo
=] kiStuka.

V>

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Butina rdsiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie buty utilizuoti
netersiant aplinkos. Informacijos apie perdirbimo centrus ir
atlieky surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje arba
prekybininko.

II apsaugos klasés elektrinis jrankis. Sio elektrinio jrankio
apsauga nuo elektros smagio priklauso ne tik nuo
pagrindinés izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip dviguba
arba pagerinta izoliacija. Néra jokio prietaiso apsauginio
laido pajungimui.

C € ceentias

[ H ,EurAsian” atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED K500 ST K500 ST

Teravhaamer 220-240V 110-120V

Tootmisnumber 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

Nimitarbimine 1100W 1100 W

Vdljundvéimsus 550w 550w

Lodkide arv koormusega maks 3000 min”! 3000 min™!

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 75 75)

Kinnituskaela o 66 mm 66 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 59kg 59kg

Miira andmed

Maotevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Heliréhutase (Maaramatus K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Helivdimsuse tase (Madramatus K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Mabtevaartused madrati 2000/14/EU jirgi kindlaks kasutaja korva juures.

2000/14/EG: Vastavuse hindamismeetod lisa VI jargi.

Nimetatud asutus: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Moodetud miiravoimsuse tase 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

Garanteeritud miiravoimsuse tase 101dB (A) 101dB (A)

Kandke kaitseks karvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvddrtus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Meiseldamine:

Vibratsiooni emissiooni vddrtus a, g 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Médramatus K = ' 1,5m/s? 1,5m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vanketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See voib mdrgatavalt véhendada kogu tookeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja tooseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

g TAHELEPANU! Lugege kéik ohutusnduanded ja juhen-
did Iabi. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

A\ OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakaepidemeid. Kontrolli
kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus loikeseade vdib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid vi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kaepidemetest. Kokkupuude pingestatud

juhtmega voib pingestada ka loikeseadme metallist osad ning
péhjustada elektrilédgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tootamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit
ja kuulmisteede kaitset.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Tododelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).
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Seina, lae voi poranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Hoidke ihendusjuhe alati masina tddpiirkonnast eemal. Vedage juhe
alati masinast tahapoole.

Palun |iilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vdlja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustdériist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pohjusteks vivad olla:

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

« toodeldava materjali labimurdumine

« elektritooriista iilekoormamine

Arge sisestage jisemeid to6tavasse masinasse.

Rakendustddriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

« tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Enne koiki toid seadme kallal tommake pistik pistikupesast valja.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Vasarat saab rakendada kivimite ja betooni meiseldamiseks..
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie
seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vorgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon vastab
kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja liilitatult.

Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Kui seadme vérguiihendusjuhe on kahjustatud, véib seda
vahetada ainult tootja poolt volitatud parandus, et véltida ohtlikke
situatsioone.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise voimsussildil oleva
masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EU

2006/42/EU

2014/30/EU

ning téidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nouded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25

Alexander Krug / Managing Director
On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

simBoLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

A

OB

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus on
saadaval tarvikute programmis.

S

)=

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos majapidamispriigi-
qa. Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb eraldi kokku
koguda ning keskkonnasdbralikuks utiliseerimiseks vastavas
kditlusettevottes ara anda. Kiisige kohalikest padevatest
ametitest voi edasimiiiijalt kditlusjaamade ja kogumispunk-
tide kohtajarele.

Kaitseklassi Il elektritooriist. Elektritooriist, mille puhul
ei soltu kaitse mitte {iksnes baasisolatsioonist, vaid ka
tdiendatavate kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni
voi tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest. Mehhanism
kaitsejuhi Gihendamiseks puudub.

CE-mark

O

C€
EAL

Euraasia vastavusmark.
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TEXHWYECKUE BAHHDIE K500 ST K500 ST

0160iiHbI MONOTOK 220-240V 110-120V

CepuiiHblit Homep u3aenua 44318102... 4433 4602...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

HomuHanbHas BbIXoHas MOLHOCTb 1100W 1100W

HomuHanbHas MOLHOCTb. 550W 550w

Konuuectso y#apoB npu MakcMManbHoii Harpyske (Makc.) 3000 min”' 3000 min”'

Cuna opuHouHoro yaapa B cootsetcteuy ¢ EPTAProcedure 05/2009 75 75)

[JlnameTp ropnoBuHbI NaTpoHa 66 mm 66 mm

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2003 59kg 59kg

WNHpopmauma no wymam

3HaueHna 3amepAnuCh B COOTBETCTBUM co cTaHZapToM EN 60 745. YpoBeHb Luyma npubopa, onpeieneHHblit no nokasarento A, 06b14Ho

COCTaBNAET:

YpoBeHb 38yKoBoro AaBnexuna (Hebesonackoctb K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

YpoBeHb 3ByKoBoii MoLuHocT (HebesonacHocTb K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

3HaueHA U3MepeHuii paccunTaHbl B COOTBETCTBUN CO cTaHAapToM 2000/14/EG y yxa

nonb3oBarens.

2000/14/EG: MeToz oLHKM COOTBETCTBUA CTaHAAPTY B cO0TBTCTBUM C TpunoxeHnem V.

YnonHomoueHHblii opra: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

113MepeHHblil ypoBeHb 3BYKOBOIA MOLLHOCTI 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

[apaHTUPOBaHHbIi YpOBEHb 3BYKOBOI MOLLYHOCTY 101 dB (A) 101 dB (A)

Monb3yiiTech Npucnoco6neHnsamMu Ans 3aWnTbl Cyxa.

WNHpopmauua no subpauum

061wme 3HaueHna BU6paLyN (BeKTOPHaA CyMMa Tpex HanpaBneHuil) onpefieneHbl B cooTeTcTIm ¢ EN 60745.

Bblpy6ka:

3HaveHve BUOPALNOHHOM SMUCCUN 3, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Hebe3onacHoctb K = ' 1,5 m/s? 1,5 m/s?

BHUMAHUE

YKa3aHHbIii B HACTOALLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUBPALLMN M3MEPEH B COOTBETCTBYMN C TEXHOSOTMEN M3MEPEHNS, YCTaHOBIIEHHOI
crangapTom EN 60745 1 MOXET UCMONIb30BaTbCA AN1A (PABHEHNS HEKTPOUHCTPYMEHTOB APYT C APYroM. OH TaKKe NOAXOANT Ans

npefBapUTENbHON OLIEHKI BUOPALIMOHHOI Harpy3KIL.

YKka3aHHblii ypoBeHb BUOPaLIM NPeACTaBAAET OCHOBHbIE BIAbI MCMONb30BAHMA INEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho eCriv 3neKTpOUHCTpYMeHT
UCNONb3YETCs ANA APYTUX LieNeit, UCoNb3yemblii IHCTPYMEHT OTKNOHSAETCA OT yKa3aHHOTO U TeXHUYECKoe 00CTyX1BaHUe bbino
He0CTaTOYHbIM, TO YPOBEHb BUOPALMN MOXKET OTKNOHATBCA OT yKa3aHHOro. B 3ToM cnyyae BuGpaLvoHHan Harpy3Ka B TeyeHue Bcero

nepuoaa pa601|>| 3HAUNTENbHO yBENNYMBAETCA

[InA TouHOI! OLLeHKY BUOPALIMOHHOI Harpy3Ky Heo6X0AMMO Tak3Ke YUUTbIBaTb BPEMA, B TeUeHUe KOTOPOro Npubop oTKMioYeH unu
BK/KYEH, HO GaKTMuecKm He ucnonb3yetca. B 3Tom cyuae BubpaLnoHHan Harpy3Ka B TeueHue BCero nepuopa pabotb Moxet

CyLIeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBWTE ONMONHUTENbHbIE Mepbl 6€30MacHOCTI ANA 3aLLNTBI NONb30BATENA OT BO3AENCTBIA Bmﬁpauwm, Hanpumep: TexHu4eckoe
06(J'Iy)KMBaHMe INEKTPONHCTPYMEHTA U UCNONb3YEMOr0 MHCTPYMEHTA, MOAAEPAKaHIE PYK B TEMIOM COCTOAHWW, OpraHn3aLmna paﬁoqu npoLieccoB.

m BHUMAHMWE! 03HakombTecb co BCemn yKkasaHUuAMN
N0 6€30MacHOCTM 1 UHCTPYKLMAMY, B TOM Yncne ¢
MHCTPYKLUAMM. YyLLieHus, JonyLLeHHble Npu cobniofeHnm
YyKa3aHuil v IHCTPYKLNIA MO TeXHUKe 6€30MacHOCTH, MOTYT CTanb
NPUYNHOI INEKTPUYECKOr0 NOPAXKEHNA, NOXKaPa U TAXENbIX
TpaBMm.

CoxpaHsiiTe 3TM MHCTPYKLUN U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNonb30BaHus.

A YKA3AHUA N0 BE3ONACHOCTH ANg
NEP®OPATOPA

Wcnonb3yiite HaywHuku! Bo3pelicTue Luyma MoxeT npuect

K noTepe cyxa.

Wcnonb3yiite BcnomoratenbHbie PYKOATKY, NOCTaBAAeMble

BMeCTe C MHCTPYMeHTOM. [loTeps KOHTPONA MOXeT CTaTb

TIPUYMHON TPaBMb.

Ecnu Bbl BbINONHAETe pa6oTbi, NPU KOTOPbIX peyLynit
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLienuThb CKPbITYI0 3N1eKTPONpPOBOAKY
UnK CO6CTBEHHBIN KaGenb, NHCTPYMEHT CleflyeT AepKath 3a
cneyuanbHo NpeiHasHaueHHble ANs 3TOro U30/MPOBaHHbIE
NIOBEPXHOCTH. KOHTaKT pexyLLero HCTpyMeHTa C TOKoBeAyLLMM
NPOBOAOM MOXeT CTaBUTb NOJ HANPAXeHUe MeTannnyeckie YacTi
npubopa, a Takxe NPUBOANTD K YAAPY SNEKTPUYECKIM TOKOM.

[lononuuTenbHble ykazauus no 6esonacHocu u pabore
Monb30BaTbCA CPEACTBAMM 3aLLyUThI. PaBOTaTb C HCTPYMEHTOM
BCEIr/a B 3alUNTHbIX 0uKax. Pekomenayetca cnewopexaa:
MbINE3aLLNTHAA MACKa, 3aLLUNTHbIE NepUaTKM, NPOYHAA 1
HECKOb3ALLAA 06yBb, KacKa U HayLLIHUKN.
Mbirtb, 06pasytoLwancs Mpu paboTe ¢ AAHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXeT
6biTb Bpe/iHa A9 310POBLA 1 NOMACTb Ha Teto. Monb3yiTech ccTemMoii
nbineyaaneHns 1 HaZeBaiiTe NOAXOAALLYIO 3ALLMTHYHO MacKy. TiuiaTesnbHo
6upaiTe CKANIMBAIOLLLYIOCA Mblb (HAMp. MbIIECOCOM).




PYyC

3anpetyaetca 06pabatbiBaTh MaTepUanbl, KOTOpble MOTYT 2011/65/EU (RoHS)
HaHecTy Bped 340poBbio (Hanp., acbecr). 2000/14/EC
Mpy paboTe B CTeHax, NOTONKaX WK NOAY ClieAUTe 3a Tem, uTobbi He  2006/42/EC
NOBPeaNTb 3NeKTpUYeckie Kabenu unm BOZONPOBOAHbIE TPY6bl. 2014/30/EU

3aduKcupyiiTe BaLLy 3aroTOBKY C NOMOLLbH0 33KNUMHOT0
npucnocobnenus. HezadukcupoBaHHble 3aroToBKM MoryT
NPUBECTY K TAXENbIM TPABMAM U NOBPEXAEHUAM.

[Nlepxute cunoBoii NpoBop BHe paboueil 30HbI MHCTPyMeHTa. Beerpa
npoknazplBaiite kabenb 3a CNUHON.

[Tpu 6510KMPOBAHUM UCMOB3YEMOTO MHCTPYMEHTA HeMeANEeHHO
BbIKI0UMTb Npubop! He BKnioyaiite npubop 4o Tex nop, noka
CNOAb3YeMblil MHCTPYMEHT 3a6M0KMPOBaH, B NPOTUBHOM Cyyae
MOXET BO3HUKHYTb 0TAAua ¢ BbICOKIM PeaKTUBHbIM MOMEHTOM.
OnpegenuTe u ycTpaHuTe NpUyMHY 610KMPOBaHNA HCNONb3YeMOro
MHCTPYMEHTa C Y4eTOM yKa3aHuii no 6eonacHocTu.
Bo3moXHbIMU NpryMHaMU MOTYT 6bITb:

« MepeKoC 3aroToBKy, noanexalyeit obpabotke

+ pa3pyLueHue MaTepuana, nognexatlero obpabotke

« NeperpysKa 3eKTPOUHCTPYMeHTa

He npukacatbcs K paboTalolemy CTaHKy.

Vlcnonb3yemblii MHCTPYMEHT MOXeT HarpeBaTbCA BO Bpems
NpUMEHeHNA.

BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyexns oxora

* NIPY CMeHe MHCTPYMeHTa

« NIpU yKNazZblBaHuu npubopa

He y6upaiite onunKin 1 06710MKY NPY BKAKOYEHHOM UHCTPYMEHTe.
lepes Tem, KaK BbINONHATD NioBble paboTbl Ha MaLLHe, BbiAEPHUTE

BUJIKY U3 DO3ETKY.
UCNonb30BAHUE
0760/HbIit MONOTOK MOXET 1CMONb30BATLCA ANA YAAPHOTO

(BepneHnan Lonbnexna B KamHe 1 6eToHa.
He I'IOJ'IbByVITGCb ,ElaHHbIM I/IHCprMEHTOM (I'I0(060M OT/INYHbBIM OT

©

I'IOHKJ'I OYEHUE K INEKTPOCETU

IneKTPONpPUOOPbI, UCMONb3YEMble BO MHOTUX PasMUHbIX MeCTaX,
B TOM UNC/IE Ha OTKPBITOM BO34yXe, AOMKHbI MOAKMI0UATbCA Yepe3
YCTPOIICTBO, NPEOTBPALLALLee Pe3KOe MOBbILLEHIE HaNPAXKeHUA
(FI, RCD, PRCD).

ToscoeanHATb ToNbKO K 0aiHOGa3HO CeTv NepemeHHOr0 Toka ¢
HanpsbeHIem, COOTBETCTBYIOLUYM yKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTe.
INEKTPOUHCTPYMEHT IMeeT BTOPOIA KNacC 3aLLjVTb, YTO M03BONAET
TIOZKIIKUATb €0 K PO3ETKaM SEKTPOMNUTaHMA 663 3a3eMNAI0LLIEro BbIBOA.
[lepen BKNIOYEHNEM BUIKY B PO3€TKY ybeAUTeCh, 4O MaLLMHa

BbIKJIDYEHA

Bcerna pepxuTe oxnaxpalolLue 0TBEPCTUA YUCTBIMU.

[lpu noBpexaeHnn kabens ceTeBoro NUTaHusA BO U3bexanue
€03/1aHNA ONACHOI CUTYaLMN HeobX0AUMO 06paTUTLCA B
PEMOHTHYH0 MaCTepCKylo A ero 3ameHbl.

Monb3yiiTecb akceccyapamm 1 3anacHbiMm Yactamu Milwaukee.

B cnyuae BO3HMKHOBEHUA HEOOXOAUMOCTIA B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onucaxa, 06paLLaiiTech B 0fH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB M0
00y KIBaHMIO INeKTPOUHCTPyMeHToB Milwaukee (cm. cnucok
CepBUCHbIX OpraHu3aLnii).

[y Heo6X0AMMOCTH, Y CePBUCHOIA CYXBbI NI HeNoCpe/iCTBEHHO
y dupmbi Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364,
BuHeHzeH, [epmaHua, MoXHO 3anpocuTb cGopouHblil uepTex
YCTPOIACTBA, COO6LLMB €10 TUM W LUECTU3HAYHDII HOMeP, YKa3aHHbli
Ha GupmeHHo Tabnmnuke.

OEKNAPALMA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Ml Hecem UCKNKYNTENIbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3@ TO, UTO U3Jenue,
OnncaHHoe B pasfene «TexHnyeckas I/IH(I)OpMaLlVIﬂ» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbBIM MON0KEHUAM AUPEKTUB

Pycckun
50}

EAL

TR 066

aTaKkxe CneyoLyum CornacoBaHHbIM CTaHAapTam
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r"’

Alexander Krug / Managing Director
YNONHOMOYEH Ha COCTaBMIEHIE TEXHUYECKOI AOKYMEHTaLI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBObI

MNoxanyiicta, BHUMaTeNbHO NPOYTUTE UHCTPYKLMI MO
UCNoNb30BaHMI0 Nepes Hauyanom NtobbIx onepaumii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHYMAHWE! TPEAYNPEX IEHUE! OMACHOCTb!

llepen BbINONHEHMeM Kakux-1160 paboT no 06CnyuBaHmt
VIHCTPYMEHTA BCEr1a BbIHVMAVITe BUNKY U3 PO3eTKi.

I'Ipmuanne)KHocm -B CTaHAAPTHYI KOMNNEKTALNIO HE BXOANT,
NOCTaBAAETCA B KayeCTBe AONONHUTENbHOI NPUHAANEXHOCTU.

IneKTpUyecKIe YCTPOIACTBA HeNb3A Y TUNI3UPOBATH BMeCTe ¢
6bITOBBIM MyCOPOM. NeKTPUUECKIE U NEKTPOHHbI YCTPOiiCTBA
nefiyeT cobvpaTb OTAENLHO M (ABaTh B CTIELMANU3MPOBaHHYH
YTUNM3MPYIOLLIYH0 KOMMAHWIO ANA YTUAU3ALIVM B COOTBETCTBIM
CHOPMaMM 0XPaHbl OKpy>atolLieii cpefibl. (Be/ieHNA 0 LieHTpax
BTOPUYHOIA NepepaboTKi1 1 MyHKTax cH0pa MOXHO NOMYYMTb B MECTHbIX
OpraHax BNaCTVi iAWy BaLLro CieLyanyi3ipoBaHHoro Aunepa.
IneKTPOMHCTPYMEHT C KNaccom 3aLuuTbl Il. INeKTPOUHCTPYMEHT,

B KOTOPOM 3aLLj1Ta OT INEKTPUYECKOTO yAapa 3aBUCHT He

TONbKO OT OCHOBHOI! M30MIALIMM, HO ¥ OT TOTO, 4TO MPUHUMAIOTCA
ZLONOMHUTENbHbIE 3aLUUTHbIE Mepbl, Takie KaK iBOIiHAA U3onALNA
NN ycuneHHas u3onAuuA. Her yctpoiicTsa and noaKmioueHua
3aLLMTHOrO NPOBOAA.

3Hak CE

Pyccknit

CepTudukata o COOTBETCTBUM

No. RU G-DE-ME77.B.01499

Cpok feilcTBUA cepTdUKaTa 0 COOTBETCTBUN

n012.05.2019

000 «LieHTp no cepTuduKaLmM CTaHZapTU3aLIAM 1 CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLIMHOCTPOUTENbHO NPoAyKLMu» 141400,
PO, MockoBckas 06nactb, r. Xumkm, Yn. JleHunrpagckas, 29
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TEXHUYECKU AAHHU K500 ST K500 ST

Kbprau 220-240V 110-120V

Ipon3BoACTBEH HoMep 44318102... 4433 46 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

HomuHanHa KoHcymupaHa MoLyHoCT 1100W 1100W

0TaaBaHa MOLLHOCT 550 W 550W

Makc. 6poif Ha yaapuTe npu HaToBapBaHe 3000 min”! 3000 min™!

Exeprus Ha euHuyen yaap cbrnacqo EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

[lnameTbp Ha 0TBOPa Ha NaTPOHHMKA 66 mm 66 mm

Terno cbrnacHo npouesypara EPTA 01/2003 59kg 59kg

NHdopmauua 3a wyma

V13mepeHuTe cToiiHocTI ca nonyyen cbobpasko EN 60 745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LuyMa Ha ype/a e CbOTBETHO:

Hugo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

Huo Ha 3BykoBa MoLyHocT (HecurypHoct K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

V13MeperuTe CTOAHOCTI Ca yCTaHoBeHW Cbracko 2000/14/EQ KaTo onuT AUpeKTHO BbPXY CyXa

Ha notpebutens.

2000/14/EG: MeTog; Ha oLieHABaHE Ha CbOTBETCTBUETO CbIacHo aHeKc VI

YnomeHato macto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

113MepeHo HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

[apaHTMpaHo HIBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT 101dB (A) 101dB (A)

[la ce Hoey npeAiNa3Ho CpeACTBO 3a cyxa!

WHpopmauma 3a Bubpayuute

061uTe CTOHOCTY Ha BUBGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) ca onpezeneny B cboTeeTcTBYe ¢ EN 60745,

[lbnbaexe:

CTO/HOCT Ha eMUCUMN Ha BUOpaLMuTe A (heq 16,7 m/s? 15,4 m/s?

HecurypHocT K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

BHUMAHUE

[TocoueHOTO B TE3M MHCTPYKLMI HUBO Ha BUOPALMUTE e M3MEPeHO B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTU3NpaH B EN 60745 n3mepeatenex
MeTOZ 1 MOXe /1A ce U3M03Ba 3a CPaBHEHYE Ha eNeKTPUYECK UHCTPYMeHTI nomex Ay UM. [oAX0AALL e 1 32 BpeMeHHa OLieHKa Ha

BM6paLlMOHHOT0 HaToBapBaHe.

TocoueHoTo HMBO Ha Bwﬁpaumme npeAcTaBA 0CHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha €NEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT. Ako obaue eneKkTpuyeckuaT
WNHCTPYMEHT Ce U3non3Ba CApYro npeaHa3HayeHne, C pasnuyHn CMeHAeMIN HCTPYMEHTU UN NPpU HE0CTaTbYHa TeXHNYeCKa
NOAAPBXKKA, HUBOTO HA BI/I6paLl,I/IVITE MOXe Aa € pa3inyHo. ToBa YYBCTBUTENIHO MOXe Aa yBennuu BI/I6paL|VIOHHOT0 HaTOBapBaHe no

Bpeme Ha uenua paﬁoTeH LUK,

3aTOYHaTa OLieHKa Ha Bmﬁpaumouuom HaToBapBaHe TpﬂﬁBa [la e B3emat npeAABUA U nepnojuTe 0T Bpeme, B KOUTO ypeabT € U3KNHYEH
nm paﬁom, HO B A1eiACTBUTENHOCT He ce M3non3Ba. ToBa YYBCTBUTENHO MOXE Aia HaManu BVI6PaLlMOHHOT0 HaToBapBaHe no Bpeme Ha

Lenna paboTeH LnKb.

OnpepneneTe AOMbAHUTENHN MEPKY MO TeXHUKA HA 6€30MacHOCT B 3aLLWTa Ha 00CNYXBaLLMA PaBOTHUK OT Bb3/eiCTBUETO Ha
BUGPaLIMUTE KaTo HaNpUMep: TEXHUYeCKka NOAAPBKKA Ha eNeKTPUUECKIA MHCTPYMEHT M CMeHAeMUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKaHe Ha

pbUeTE TN, 0PraH3auns Ha paboTHIA UK.

B BHUMAHMUE! lpouetete yka3anuaTa 3a 6esonacHoct
1 cbBeTUTe. HecnaseaHeTo Ha NpuBeAeHNUTE No-Aomny
yKasaHusi MOXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap u/
WUnu TeXKn TpaBmMu.

CbXxpaHsiBaiiTe Te3n ykasaH1si Ha CUrypHo MsICTO.

A VHCTPYKLLMM 3A BE3OMACHOCT NEPOOPATOP

Hocete cpepcTBO 3a 3awuTa Ha cnyxa. LUymst moxe aa fosese
[0 3ary6a Ha cnyxa.

W3non3Baiite focTaBeHuTe Cypeaa AOMbAHUTENHN
PbKOXBATKM. 3ary6ata Ha KOHTPON MoXe Aa foBese A0
HapaHABaHuA.

[ipbiKTe ypepa 3a M30NMpaHUTe PbKOXBATKM, KOraTo
U3BbpLLBaTe PaboTy, NP1 KOUTO PEIKELNAT UHCTPYMEHT

MoO2Ke /1 3acerHe CKpUTH eNeKTPOMHCTaNaLMOHHI Kabenn
1nu cobCTBEHNA Ci Kaben. KoHTaKTBT Ha pexeLwya HCTpYMeHT
CTOKOBOZELL| NPOBOAHMK MO 1 npe/iajie HanpeXeHeTo Bbpxy
MeTanHy YacTun Ha ypeaa v Aa oBeAe A0 TOKOB yAap.

JlonbaHuTeNHM yKa3aHua 3a pabota u 6esonacHoct

[la ce u3non3Bar npeanastu cpeactea. Mpy pabota ¢ MalLnHaTa
BIHAr HoCeTe NpefnasHy ounna. MpenopbyBar ce 3aluTHO
06M1eKN0 11 NPax03aLLyWTHA MacKa, 3aLUWTHU PbKaABULY, 3APaBH 1
HexiTb3ralLm ce 06yBKM, Kacka v npeanasHIn CPeACcTBa 3a ClyXa.

Mpu paboTa Ha OTKPUTO AW KOraTo B MALLMHATa MOraT fia NonajHaT
BJIara Wiy npax, ce MpernopbyuBa ypeasT Aa e (Bbp3sa upe3
3alUyTeH MPeKbCBAY 3a yTeueH TOK ¢ MakciManHo 30 mA ToK Ha
3a/1efiCTBaHe.

6barapckmn
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He e paspeLuena 06paboTkaTa Ha MaTepuani, Kouto
NpeZCTaBAABAT OMACHOCT 3 34paBeTo (Hanp. asbecT).

Mpu paboTa B CTeHw, TaBaHy WnW NOA0BE BHUMaBaiATe 3a Kabenu,
ra3onpoBOAY ¥ BOZONPOBOAM.

3aKpeneTe 06paboTBaHaTa uacT C yCTPOICTBO 3a 3aXBalLaHe.
He3akpeneHy yactin 3a 06paboTka MOraT fa NPUYUHAT CePUO3HY
HapaHABaHUA 1 MaTepUANHM LWeTU.

(BbP3BALLMAT Kaben BUHArK Aa ce AP U3BLH paboTHuA obcer Ha
MalLuHaTa. Kabenst Aa ce 0TBEX /A OT MalLHATA BUHArM Ha3ap.
AKO 3N0ON3BAHNAT MHCTPYMEHT 6NOKUPa, U3KNKYeTe BeJHara
ypepal He BKntouBaiite ypea 0THOBO, JOKATO U3NON3BAHUAT
MHCTPYMEHT e 6110KIpaH; ToBa 61 Morno Aa A0Befe A0 OTKAT C
BUCOKA peakTUBHa cuna. OTKpHiiTe 1 0TCTpaHeTe NpUYMHaTa 3a
6noKMpaHeTo Ha U3NoN3BaHNA UHCTPYMEHT UMAIiKV B NpeaBNA
WHCTPYKLMUTe 32 6e3onacHocT.

Bb3MoxHUTE NpUuMHY 33 ToBa MoraT fa 6baat:

« 3aKnuHBaHe B 0bpaboTBaHaTa yact

« [IpobuBaHe Ha maTepuana

- lpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalwmHaTa, 0KaTo T4 paboTy.

/13n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha
ynotpeba.

BHUMAHMWE! OnacHocT ot 3rapanua

« MIPU CMAHA HA MHCTPYMEHTA

« MU 0CTaBAHe Ha ypesa

CTpYXKKY WV OTUYNEHN NapyeTa Ja He ce 0TCTPaHABAT, A0KaTO
MaLlHa paboTy.

[penu BcakakBy paboTy no ypesa 3BageTe Liencena oT KOHTaKTa.

N3N0JI3BAHE MO NPEAHA3SHAYEHUE

YyKbT MOXe Aa ce M3non3Bga 3a [IbnbaeHe B KAMBK U GETOH..
To31 ypes Moxe i ce U3non3Ba no npeJHasHaueHune camo kakTo
€10ocoyeHo.

EJl. 3AXPAHBAHE

KoHTaKTUTe BbB BBHLLHUTE yuacTbLy TpA6Ba ia Gbaat 060pyABaHN
CbC 3alLNTHY NPeKbCBayM 3a yteyeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Toa
131CKBA NPEANMCAHNETO 32 MHCTANMPaHE 3a eNeKTpuyeckata
nHcTanauma. Mona cna3BaifTe ToBa npu u3non3saxe Ha Bawwms ypes.
[la ce cBbp3Ba amo KbM ejHoda3eH NPOMEHNUB TOK U CAMO KbM
MPEXO0BO HanpexeHUe, NOCOYeHO BbPXY 3aBo/CKaTa Tabenka.
Bb3MOXHO e v CBbp3BaHe KbM KOHTAKT, KOVTO He € 0T T, LyKo",
TIOHEXe KOHCTPYKLWATA € oT 3aLyyTeH knac |l.

(Bbp3BaiiTe ypesia KbM KOHTAKTa CaMO B U3KJTKOUEHO CbCTOSHIE.

BeHTUNALMOHHUTE WKLY Ha MaLUMHATA J1a Ce NOAAbPXKAT BUHArK
qucTi.

AKo 3axpaHBaLMAT Kaben e noBpe/ieH, To CblUMAT TPAGBA Ja 6bae
CMEHEH B CepBI3 C LieNl NPeA0TBPATABAHE HA ONACHOCTH.

[la ce u3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 peepBHI yacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTu, unsita noaMAHa He e onncaHa, Aa ce fafar
3a nopmAHa B cepau3 Ha Milwaukee (BinxTe GpoLuypata,,fapaHuua u
AApecy Ha cepau3m).

Tpu HeOOX0AUMOCT MOXETe f1a NoMCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTHTe

Ha ypena npy NocoyBaHe Ha 0003HaueHMe Ha MalLMHaTa I
wecTyndpeHns Homep Ha TabeNkaTa 3a TEXHUYECKI aHHU 0T
Bawwwa cepau3 win anpekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CE - REKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue neknapupame, n3UAno Ha Halwa 0TrOBOPHOCT, Ue NPOAYKTBT,
OnucaH B, TexHUueckin JaHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKIA
HeobXoZUMM U3MCKBAHNA HA MPEKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/E0

2006/42/E0

2014/30/EU

11'4e Ca U3MoN3BaHI CNeHIUTE XapMOHU3MPaHI CTaHJAPTH
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director

YIbAHOMOLLEH 3 CbCTaBAHE Ha TEXHUYECKaTa AOKYMEHTaLus
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIHN

o
A

A

(®F 4

X

Mpezv nyckae Ha ypena B AeiCTBIE MOA MpoYeTeTe
BHUMATeNIHO MHCTPYKLIMATA 33 U3NONI3BaHE.

BHYMAHWE! NTPEAYNPEX JEHNE! ONACHOCT

lpenw kaksuTo 11 Aa e paboTv No MalLMHaTa u3BageTe
LLiencena oT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce coiibpaat B 06ema Ha jocTaBKata,
npenopbyBaHo 0MbAHEHNE 0T Nporpamata 3a akcecoapy.

EnekTpuueckuTe ypesv He TpA6Ba a ce U3XBHPAAT 33eHO
€ 6uTOBNTE OTNAABLM. ENEKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO
060pyABaHe TpA6Ba Aa ce CbOUpAT pasaenHo 1 fa ce
npesaBar Ha Cy6uTe 3a peLuKNpaHe Ha 0TNagbLuTe
Cnopef M3ICKBAHMATA 32 ONa3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa.
Mnopmupaiite ce npu MecTHUTe CyX61 uam npu
MeCTHUTE CeLyanyi3mupaxi TbproLi OTHOCHO MeCTaTa 3a
CbOMpaHe 1 LiIeHTPOBETe 3 PeLIKNPaHe Ha OTNaAbLM.

EnexTpouHcTpymeHT ot 3awyyTeH knac |l.
EneKTpOUHCTPYMEHT, NPy KOViTO 3aLuuTata ot
€NIeKTPUYECkY Yap 3aBUCH He CaMO 0T 0CHOBHaTa
U30M1aLys, a v 0T 06CTOATENCTBOTO, Ye ce U3Non3BaT
AOMBARUTENHY 3ALUMTHU MEPKY KaTo ABOIIHA M30naLma
NN ycuneHa usonauva. Hama npucnocobnenue 3a
MPUCHeAVHABAHE Ha 3alLUTEH NPOBOAHMK.

c € CE-3HaK

[ H [ EurAsian 3HaK 3a cboTBeTCTBMe.
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DATE TEHNICE K500 ST K500 ST

Ciocan de spart 220-240V 110-120V

Numér productie 44318102... 443346 02...
443921 02... ...000001-999999
...000001-999999

Putere nominala de iegire 1100W 1100W

Putere de iesire 550W 550w

Rata de percutie sub sarcina max. 3000 min”! 3000 min™!

Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 75) 75)

Diametru gat mandrind 66 mm 66 mm

Greutatea conform,,EPTA procedure 01/2003" 59kg 59kg

Informatie privind zgomotul
Valori mdsurate determinate conform EN 60 745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Incertitudine K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)
Nivelul sunetului (Incertitudine K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

Valorile masurate au fost determinate conform directivei 2000/14/CE la urechea utilizatorului.
2000/14/EG: Metoda de evaluare a conformitatii conform anexei VI.

Organismul notificat: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

Nivel de sunet masurat 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)
Nivel de sunet garantat 101dB (A) 101dB (A)

Purtati casti de protectie
Informatii privind vibratiile
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Daltuire:

Valoarea emisiei de oscilatii a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

Incertitudine K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mdsurare normatd prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte
asolicitdrii la oscilatjii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a méinilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta Tineti aparatul de ménerele izolate cand executati lucrari la
si indicatiile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare sia care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sauraniri  ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
grave. tdietoare cu o linie electricd prin care circuld curent poate pune
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca la
vederea utilizarilor viitoare. electrocutare.

Instructiuni suplimentare de si asidel
A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN nstructiuni suplimentare de siguranta i de lucru
ROTOPERCUTOR Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate ducela  Protectie cand lucrafi cu masina . Se recomand utilizarea hainelor

pierderea auzului. de protectie ca de ex. Masti contra prafului, ménusi de protectie,

e —— . incaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea i ! shap

controlului poate provoca rénirea persoanelor.

53]
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Praful care apare cénd se lucreazd cu aceastd sculd poate fi dundtor
sanatatii si prin urmare nu trebuie sd atinga corpul. Utilizati un sistem
de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie impotriva
prafului. Indepartati cu grijd praful depozitat, de ex. cu un aspirator.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

Cand se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sd evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentdri grave si stricaciuni.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a masinii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

La blocarea sculei demontabile vd rugdm sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabild
este blocatd; daca o faceti, s-ar putea sa se producd un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

- Agdtareain piesa de prelucrat

« Strdpungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Sculaintrodusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« laschimbarea sculei

« la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
magsinii.

Tnainte de a efectua orice interventie la masina, scoateti stecarul din
priza.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul poate fi folosit pentru daltuit in piatra si beton..

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne
comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare. Se permite conectarea
si la prize fard impamantare dacd modelul se conformeaza clasei ll
de securitate.

Asigurati-va c3 aparatul este oprit, Inainte de conectare .

Fantele de aerisire ale maginii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre serviciul de service al producatorului pentru a se
evita situatjile periculoase.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , vd rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Romania

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin
indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita
indicatoare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplinegte toate cerintele relevante ale direc-
tivelor

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/CE

2006/42/CE

2014/30/EU

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
‘{A&d‘ , /

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

@ Va rugdm cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea

maginii
A

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventii la magind.

o
Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este
interzisa. Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de reciclare i elimi-
nare a degeurilor, pentru a fi eliminate ecologic. Interesati-va
la autoritatile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afla centre de reciclare si puncte de colectare.

Sculd electricd cu clasa de protectie II. Sculd electrica la care
protectiaimpotriva unei electrocutari nu depinde doar de izolatia
debazd, ci si de aplicarea de mdsuri suplimentare de protectie,
cumarfi o izolatie dubld sau o izolatie mai puternicd. Nu exista
un dispozitiv pentru conectarea unui conductor de protectie.

Marcaj CE

O

C€
EAL

Marcaj de conformitate EurAsian.
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TEXHUYKW NOAATOLN K500 ST K500 ST

Anapart 3a AnetyBamwe 220-240V 110-120V

Mpou3BopeH 6poj 44318102... 443346 02...
44392102... ...000001-999999
...000001-999999

OnpeneneH BHeC 1100W 1100W

N3ne3 550 W 550W

JaunHa Ha yIap MakcuManHo nog onToBapyBatbe 3000 min”! 3000 min™!

EnvxcTBena ynapHa cuna cnopes ENMTA-npouenypata 01/2003 75] 75)

[lvjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 66 mm 66 mm

TexuHa cnopes ENTA-npoueaypata 01/2003 59kg 59kg

WHpopmauun 3a Gyyasara

V13mepeHuTe BpefHOCTY ce oApeseHI cornacHo craHaapaoT EN 60 745. A-oLeHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUNWYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTncok. (Hecuryproct K=3dB(A)) 90,0 dB (A) 89,5dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHoct K=3dB(A)) 101,0dB (A) 100,5dB (A)

MepHuTe BpeaHoCcTV yTBpAEHH BO cKnaz co 2000/14/EG Ha yBOTO Ha KOPUCHMKOT.

2000/14/EG: MocTankata 3a oLieHyBatbe Ha KOHopMHTETOT ciope aHekcor V.

MmeHyBaHo mecto: SLG Priif- und Zertifizierungs GmbH

Burgstadter StraBe 20, 09232 Hartmannsdorf, Germany

113MepeHo HUBO Ha jaulHa Ha 3BYK 98,6 dB (A) 98,6 dB (A)

[apaHTMpaHOo HYBO Ha jauMHa Ha 3BYK 101dB (A) 101dB (A)

HocTe WTnTHYK 3a ywn.

WNHdopmauun 3a Bubpauun

BkynHu BuGpauumcky BpeHOCTI (BEKTOPCKM 36Mp Ha TpUTE HACOKM) NpecMeTaHu cornacko EN 60745.

[linetyBare:

Bubpaumcka emucriona BpeaHocT a, e 16,7 m/s? 15,4 m/s?

HecurypHocT K= ' 1,5m/s? 1,5m/s?

NPEAYNPEAYBAE

HuBoTO Ha 0CUMNaLVja HaBeAeHO BO 0BYE MHCTPYKLIM € M3MePEHO BO COrMACHOCT CO MepHUTe NocTankin Hopmupawi 8o EN 60745 n
Moxe Aa buze ynotpebeHo 3a MerycebHa cnopesiba Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO Mo3e Jia ce ynoTpedu v 3a npuBpemeHa NpoLieHKa Ha
ONTOBApYBaETO Ha OCLMNALMjaTa.

HaBeieHOTO HUBO Ha ocyMNaLKja T penpe3eHTUpa FMaBHUTE HAMEHM Ha eneKTPo-anatot. Ho, JOKOMKY enekTpo-anatot ce ynotpebysa
33 [Ipyryl HAMEHM, CO 0TCTanyBauKy JOAATOLN UK CO HECOOABETHO OAPXKYBatbE, HUBOTO HA OCLMALIMja MOXe Aa oTcTanu. Toa Moxe
3HauNTeNHO Aa ro 3rofemi ONTOBaPYBakbETO Ha 0CLUNaLIMjaTa 3a Bpeme Ha LiennoT paboTeH nepuog.

3a npewy3Ha NpoLeHKa Ha 0NToBapyBatbeTo Ha ocyunaLmjata npesig Tpeba fa bugat 3emeHn v BpeMutbata, BO KOULITO anapaTot

€ CKNyyeH unu paboTy, Ho GakTUUKI He ce ynoTpe6yBa. Toa MoXe 3HaUNTENHO Aa TO HaManM ONTOBAPYBa-ETO HA OCLMNALMjaTa 33
BpeMme Ha LennoT paboTeH nepuop

YTBpAETe fONONHUTENHY 6e36€AHOCHYM MePKI 3a 3aLUTUTA Ha ONepaToPOT Of BAMjaHUETO Ha OCLMNALMNTE, KaKO HA NPUMep:
OZIPXKyBatbe Ha eNIeKTPO-anaToT 1 Ha JOAATOLM KOH eIeKTPO-aNnaToT, 0APXyBatbe TOMNY paLle, OpraHu3auuja Ha paboTHuTe npowecu.

g NPEAYNPENYBAILE! MIpountajre ru cute 6e36epHocHn  Npu U3BeAyBakbe Ha ONepaLym NPy KoM anaToT 3a ceyetbe

yNaTCTBa U MHCTPYKLMK. 3260paBatbe Ha NOYNTYBAHETO Ha MOXaT 4a A0jAAT BO KOHTAKT €O CKpUeHM UL an
6e36eHOCHUTe YNATCTB 1 MHCTPYKLWM MOXaT fia Npe/u3BUKaaT  COMCTBEHMOT rajraH. KOHTAKT 0 KWLia N0 HAMOH UCTO TaKa Ke
eneKTpUYeH yAap, NOXap 1/unu TewKi NoBpeau. HanpaByl NPOBOJHULY Off METAIHHTE J1eNI0BI M OHO] KOj paKyBa co
CouyBajte ru cuTe 6e36eHOCHN yNaTCTBa M MHCTPYKUMn3a  V1ATOT KE OXIUBEE CTPYeH yAap.

BO UAHUHa. OcTaHaTy 6e36eyHOCHN 1 paGOTHU ynaTcTBa

A BE3BEAHOCHM YNATCTBA 3A POTUPAYKH YEKAH YnotpebysajTe 3awwTuTHa onpema. pu paboTa co MaLumHaTa
HoceTe WUTMTHUK 3 yLW. BAujaHveTo Ha 6yka Moxe Aa nocTojaHo HoceTe 3awuTUTHU 04una. Ce NpenopayyBa 3awWTHTHa
MPEAU3BIK Fy6erbe Ha CeTNOT0 32 CTYX. 0671eKa KaKo: Macka 3a 3aLUTUTa O} NPALLVIHA, 3ALITUTHM PaKaBHLK,

, LIBPCTM Y€B/N LUTO He Ce NA3raaT, Kalura 1 3aLlTiTa 3a yLu.
Kopucrere MOMOLUHU PaYKKu Kou floaraaT 3aeiHoO Co aNaToT. i .
I'yﬁerbero KOHTPONa MOXe f1a NPpe/u3BIKa NoBpeaa. I'IpaqunHaTa Koja Ce KpeBa npun pa60Ta (0 0BOJ anat MoXxe Aa

[IpIKeTe ro eneKTPUMHHOT anaT 32 U3AaTeHHTe NOBPIIHI 6upe LTETHA M0 3/1paBjeTo 1 3aT0a He To M3J10XyBajTe ro TenoTo.
P P Aan P Kopucrete cuctem 3a ancopniyvja Ha npatuiHata 1 HoceTe CO0/iBETHA
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3aWTuTHa Macka. OACTpaHeTe ja LienocHo HaTanoxeHaTa npaunHa
np: CO NpaBoCMyKarkKa.

He cmeat na 6unat o6pabotyBaHy MaTepujanit Kou WTo MoXaT Aa
r0 3arpo3at 34pajeTo (Ha np. a3bect).

Kora paboTuTe Ha supoBK, TaBaH um o BHUMaBajTe aa ru
n36erHeTe eNekTPUYHUTE, FacHUTe 1 BOJOBOAHM MHCTanaL M.

(06e36epeTe ro npeAMeTOT Koj LuT0 ro 06paboTyBate o Hanpasa 3a
HanoH. Heobe36eaeHn napuntba Ko wTo ce 06paboTysaat Moxat
/i Npen3BUKaAT TELUKN NOBPE/M v OLUTETYBatba.

YysajTe ro kabenot 3a HanojyBarbe nopaneky of paboTHata
nospunHa. CekoraLu BojeTe ro kabenot nosasm ac.

[llokonky ynotpe6yBanoTo opyaue ce 6nokupa, Monvme BeHalLL

Ja ce ncknyym anapator! He ro BknyuyBajTe anapatot noBTOPHO

LofieKa ynoTpebyBaHOTO opyaue e 6okMpaHo; nputoa 6u moxeno

[ Aojae A0 NOBPaTeH YAAap CO BUCOK MOMEHT Ha peaKuyja.

WcnuTajte v oTCTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a 6noKupateTo Ha

ynotpebeHoTo opyaune UMajKu rv BO NpeABiUA HAaNOMeHUTe 3a

6e36eaHoCT.

MoxHu npuuntn 61 moxene pa ce:

« 3aKaHTyBatbe BO Napyeto Koe LTo ce 06paboTyBa

« Kpwetbe nopaay npogupatbe Ha MaTepujanoT Koj To ce
o6pabotysa

- lpeonToBapyBatbe Ha enekTPUUHOTO OpyAMe

He akajte Bo mawunHaTa Kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha MpUMeHaTa MoXe Jia CTaHe

MHOTY KeLLKO.

TPEAYNPENYBAFDE! OnacHocT og u3ropeTunm

« NPU MEHYBatbe Ha OpyANeTo

« MU CTaBakbe Ha anapaToT Ha CTpaHa

[palunHaTa 1 CTpyroTUHUTE He CMeaT Ja Ce OACTPaHyBaaT fofeKa e

MalLuHaTa pabotu.

I'Ipen Aa 30MoyHeTe Aa paﬁOTMTe Ha MalllHaTa, noBneyete ro
MPUKNY4YOKOT HAZIBOP OA LUTEKEPOT.

CNEUMOULUPAHN YCITOBU HA YTOTPEBA

YekaHoT MoXe Aa ce KOPUCTU 3a KNecarbe 1 AeMOnpatbe..

He ro kopucTeTe 0Boj Npou3Bo Ha 610 Koj Apyr HauuH ocBeH
MPONULLUAHVOT 33 HopManHa ynoTpeba.

TNABHU BPCKU

YpeauTe Kou ce KOPUCTaT Ha MHOTY Pa3nuyHy NIOKALMM BKITYUyBajKu
11 0TBOPEH NPOCTOp Mopa Aa 6uzaT noBp3aHu 3a CTpyja npeky
Hanpasara 3a nop3ygatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce cnou camo 3a eHa da3a AC K00 1 Camo Ha FMABHUOT HamoH
HaBefjeH Ha NnouKata. MOXHO e 1CTo Taka U MoBp3yBatbe Ha
MPUKNYUOK 663 3a3eMjyBatbe AOKONKY U3Be0aTa COOABETCTBYBA Ha
6e36eHOCT 0} 2 Knaca.

buzete curypHu eka MaluHara e ucknyyeHa npeg Aa ja BKiyuute
BO CTPYja.

OAPXYBAIE

BeHTunauuckuTe 0TBOPM Ha MalLMHaTa Mopa Aa bugar komnnetHo
0TBOPEHH MOCTOjaHo.

[lOKOMKY MPUKNYYNOT MPEXKEH BOJ € OLITETEH, BO TOj CNTyYaj
T0j MOpa ia GuAe 3ameHeT o Cnyx6ata 3a KNUeHTI 3apam
u36erHyBatbe onacHoCTy.

Kopuctete camo Milwaukee gogatoun 1 peepsHu senosu. lokonky
HeKoW 0ff KOMMOHEHTUTE KO He ce onuLwaHu Tpeba aa bugar
3aMeHeTy, Be MoNMMe KOHTaKTIpajTe il CepBUCHNUTE areHT Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata Ha agpecu).

Mpy noTpe6a moxe Aia ce nobapa eKkcnno3MOHeH LpTex Ha anapatot
€0 HaBeAyBatbe Ha MALLMHCKUOT TUM U LWecToLMpeHnoT 6poj Ha
TabnMuKaTa co yUMHOKOT UK Bo BawaTa KopucHInuKa ciyx6a unn
ZMpeKTHO Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, lepmanuja.

EY-DEKJIAPALINJA 3A COO6PA3HOCT

Moz LenocHa IMYHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe fieka Npon3BoaoT
onuLwaH Bo ,TexHNYKM noaaToLm” e Bo c006pa3HoCT co cuTe
PeneBaHTHU NPONUCU Of AUPEKTUBHUTE

2011/65/EU (RoHS)

2000/14/EC

2006/42/EC

2014/30/EU

11 leKa ce MPUMEHeTI CliefIHUTe XapMOHU3MPaHK CTaHAapAN
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-3:2013

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2016-03-25
[ .r'f

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLLTEH 3a COCTaBYBakbe Ha TEXHUUKATa JOKYMeHTaLmja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CUMBOJIN

)
A

OB

Be monume npes Aa ja cTapTyBaTe MaLumHaTa 06pHeTe
BHUMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpe6a.

BHYMAHWE! IPEAYNPEAYBAHE! OMACHOCT!

(ekoratu Kora npe3emare akTUBHOCTI BP3 MalLMHaTa
IcKnyyere ro kabenor oa cTpyjata.

[Jlonontutenta onpema - He e BKJly4YeHa BO (TaHAApAHATa, a
s~~~ [10CTAMHA € KaKo 1071aTOK.

E EnekTpuuHvTe anapaTi He cmear 4a e Gpnar 3aefHo o

JIOMALLHVOT 0TNaz. EnekTpuyHwTe 1 enekTpoHcuTe anapatu
Tpe6a Aia ce cobupaat OAAENHO 1 i C& OHeCaT BO COOABETHUOT
1I0rOH 3apajit HUBHO GpRatbe BO CK/aj CO HaYenaTa 3a 3alTuTa
Ha oKonuHaTa. Vindopmupajre ce kaj Bawute mecTHu cnyx6un
WA Kaj CNewujaniu3upaHinoT TPrOBCKM NPETCTaBHUK, Kajie MMa
TaKBY MOTOHM 32 PeLKNaXa U COBUPHY CTaHNLY.

EnekTpuuo opyave of 3awTutHata kateropuja Il. Enektpuuno
OpyAue YKjaLlTo 3aLUTUTa OF eNeKTPUYEH YAap He 3aBuc
€amo 0/} 0CHOBHaTa M30MaLytja TyKy 11 07 Toa fanu ke ce
npUMeHaT AONONHUTENHNTE 3aLUTUTHI MEPKY KaKo LTO ce
[ZIBOCTPYKWTE M30M1aLM UW nojauaxata usonaumja. He noctoun
HUKaKBa HanpaBa 3a NPUKNYYyBarbe Ha HeKoj 3aLlTUTeH BOA.

C E CE-3HaK

[ H [ EurAsian (EBpoa3ucki) 3HaK Ha KOHGopmuTeT.

]
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